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How to Use This Book

How to Read Tibetan: The Genesis Reader is a companion volume to How to
Read Tibetan, a basic Tibetan grammar text based on the life of Christ as found in the
Gospel of Mark. The present book is intended to help students of Tibetan apply the
reading skills gained in studying How to Read Tibetan to several short stories from the
Book of Genesis. The focus is on practice rather than learning new material, so
grammatical comments are kept to a minimum. This book may be used alone, or with a
language helper.

Part One includes the Creation stories found in Genesis 1-4. This section features
a complete interlinear text with grammatical particles identified in the places where they
occur. There is a very brief review of the principles for reading found in How to Read
Tibetan, followed by 'Study Points' on Hebrew terms, Tibetan collocations, grammar
points, poetry, the literary technique of framing, metaphors, and rhetorical questions.
The following abbreviations for particles are used in Part One:

S.p. = 'subject’ particle %‘ s.t. = sentence terminator particle

g.p. = question particle a.p. = agentive (3rd case) particle

Part Two contains the story of Noah and the Ark. This section features a
complete interlinear text, but grammatical particles are no longer identified in place.
There are 'Study Points' on Tibetan sentence construction, logical units, perspective, the
use of repetition in Hebrew and its translation into Tibetan, implicit information, and
cultural symbols.

Part Three contains six short stories from the life of Abraham, including a
complete interlinear text. An appendix lists the eight grammatical cases.

May God bless you as you study this book.

Special Note: The English 'back’ translation accompanying the Tibetan text in this book
was prepared to meet the needs of language students. It is a study tool, and it is not
intended for comparison with standard English translations of Genesis.




The Story of Creation

q%q‘%q‘mmmﬁﬁmaﬁxl

The Creation of the Universe: Gen. 1:1-2.4a

Genesis 1.1
’a’zq'ax'ﬁq'&%ﬂ'ﬁ&'&%ﬂ%ﬁ'mm'ﬁzﬁ:'Zq’ﬁ'm'am'sﬁmﬁﬁwiﬁ‘

The Book of Genesis begins with one of the best-known verses in the Bible. As a
review of the six-step method explained in How to Read Tibetan, we'll have a look at this
verse in detail before going on to a more streamlined approach to the rest of the story.

How to Read a Tibetan Text:

Step 1. Get Acquainted with the Text

Step 2. Identify Key Words

Step 3. Watch the Punctuation

Step 4. Check the Shads

Step 5. Look for Particles and Give Them a Break
Step 6. Put the Meanings Together

Step 1. Get Acquainted with the Text: The first verse of the Book of Genesis states a
theme of sublime magnificence in just 17 Tibetan syllables. To fully appreciate it, ask
your language helper to read this entire section (Genesis 1:1 - 2:4a) to you aloud, several
times if possible. Then read this brief sentence several times yourself. Try to get a feel
for the rhythm of the words and listen carefully to their pronunciation.

Step 2. Identify Key Words: The best way to identify key words is to read the entire
passage through, from 1:1 to 2:4a. If you do this, you'll find that the word ﬁﬁq'&?ﬁr‘

occurs 29 times in the space of 34 1/2 verses. This tells you that ﬁﬁq'a\l?éﬂ is not only a
key word but a theme of this passage. The word mﬁﬁ‘ which is the past root of the

voluntary transitive verb qiw (to set out, found, establish) occurs 4 times, suggesting

that it is also important. Other words are repeated as well, but they do not occur in this
Verse.

Step 3. Watch the Punctuation: There are no foreign word markers or quotation marks.
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Step 4. Check the A There is only one punctuation mark in this verse, the shad which

ends the line.

Step 5. Look for Particles and Give Them a Break: ldentifying all the grammatical
particles

SRR g R T P )

Unit Particle Meaning

1. ‘ﬂ'ﬂ'&ﬁ 1. 7th (locative) case particle
2. 5?!1’5'34334"' 2. 3rd (agentive) case particle
3. Q%ﬂ'%q'm&&ﬁﬁ'ﬁﬁ 3. 7th (locative) case particle
4.ﬁﬁ'm'ﬂam'sﬁ'mﬁﬁ'm’iﬁ‘ 4. no case particles

Step 6. Put the Meanings Together:

Unit Unit Meaning
1. ’ﬂ’ﬂ'a\@ 1. in/ at the beginning
beginning - in/at
2. RaEAA 2. God
God (agentive)
3. Q‘%ﬂ%ﬁ'ma&' ﬁf{%ﬁ 3. the universe and in it
universe and it - in
4. c‘n’ﬁ':r AT mﬁﬁ'ﬁ!’iﬁ{ 4. everything created / established
IS all founded (past auxiliary)

Or, more fluently, 'In the beginning, God made the universe and all that is in it." You
may be wondering why the Tibetan text says 'the universe' when the English text says 'the
heavens and the earth’. A literal translation of 'heavens and earth’ would communicate
the Tibetan meaning 'the sky and the ground' - which certainly lacks something of the
majesty of the original, as well as being theologically inadequate.
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Now that we have reviewed the method taught in How to Read Tibetan, we can go
back to the shorter form of analysis presented there.

Genesis 1.2

- % ’ﬂém*@ﬁ' %‘m' aq'm' 55 @'643’? %ﬁ'ﬁa' %f\m'

and earth s.p. formwithout empty was and ocean great above

R I GO S I I I ok

darkness was and God's will/mind s.p. ocean over
AN Al
was / remained sentence terminator (s.t.)

Genesis 1.2 The earth was formless and empty, and there was darkness upon the sea;
and God's Spirit remained above the great waters.

Study Points: 1) Formless and Empty: The Tibetan word ﬁ‘éﬁw‘ means the form or
shape of something. In this sentence it is modified by 3\45‘ 'without', to give the meaning

‘formless'; which is further joined to the Tibetan word %ﬁ:’m‘ ‘'empty' to give the meaning

‘without form empty'. This is very close to the meaning of the underlying Hebrew phrase
tohu wa bohu, meaning 'desolate, without form or structure, formless and empty'. 2)
Spirit The underlying Hebrew here is ruach elohim, which may mean 'spirit, wind, or
breath' of God. Tibetan has no general term for spirit, and common substitutes for it
cannot be used with verbs of motion such as 'hover, move'. Hence the back-translation
'‘God's Spirit (or spirit/will/mind/intention) was / remained above the waters.'

Genesis 1.3

Rum| sfgsdqfs “@egx Gy 3N mARN AN
and God a.p. light-become command quote said  so
O X

light became s.t.

Genesis 1.3 And God said, 'Let there be light,' and there was light.



The Story of Creation

Study Point: Introducer ﬁw:‘ How to Read Tibetan (7.2.8) discussed a category of

Tibetan words called "introducers": words like however, but, then, and so on. This verse
begins with another common introducer which may be translated here simply as "and".

Genesis 1.4

TR &Y A Ggmw gy

God ap. lightthat good was that seeing

dark from light separated

Genesis 1.4 God saw that the light was good, and separated the light from the darkness.

Genesis 1.5

A A it {2 N S D iy N AN
RUEEER N RRTY R4 A GN QAN 3R

God a.p. light's name to ‘daytime’ called darkness'
(2N N ~ N d aa
ARar Mq'&'qm’ AR SEEENGEE] R &
name to ‘night’ called night and day happened that

a s
dx AR AQ
day  first was (s.t.)

Genesis 1.5 God called the light 'day' and the darkness 'night'. There was evening and
daytime; the first day.

Study Point: Collocation Most languages have words that are associated with one
another in a particular order. For example, most native English speakers would use the
phrase 'salt and pepper’ rather than the reverse. Linguists say that these two words show
something called 'collocation’; that is, they tend to occur together in the same order each

time. Tibetan has many collocations, one of which is %q'aéﬂ ‘day and night'. In this

verse, the translators chose to violate that order and say 'night and day'. They did so
because the Hebrew text of this chapter repeats the phrase (‘evening and morning’) many
times; because the Jewish day began at sunset; and also to reinforce the theme that God's
creative actions bring the world from chaotic darkness into the light of ordered creation.
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Genesis 1.6-7

and God ap. waters partstwo into  become for its middle from
a a ”n ~

QAT BN qq Q@:’ @m' 3 ﬂ@&&'ﬁ'ﬁ:" m:&é&&'@:’ Z:"

space a become command quote said and  space became s.t.

mxmé&m@ﬁqw Zu'ﬁ'ma'@'gmr AXHFIAT %R"’J' Eu'ﬁ'm‘&' FFA @

Space under was waters Space above was waters from

\- 27 v v \- :\ v v v
AT AN RREY Sl
divided, S0 like that happened
Genesis 1.6-7 And God said, 'Let there be an expanse in the midst of the waters, so that

the waters may be divided in two parts; and an expanse appeared. God separated the
waters below the expanse from the waters above it, and it was so.

Genesis 1.8
FEAETN ATAFHNAR SR FHARREN RGN WX AFFHRR
God ap. spacethat's nameto sky  quote called and  nightand

%Eﬂ'g\? == % % %.&]. ”]%N“

day  happened that s.p. day second was s.t.

Genesis 1.8 God named the expanse 'sky', and there was evening and daytime; the second
day.

Study Point: Implied Verbal Function of Sentence Terminator Particles Notice that
the interlinear translation of this verse ends with the words 'day second was'. If Tibetan
sentences end with a main verb, where's the main verb in this verse? The answer is that
the verb 'to be' is implied in all sentence terminator particles. This happens very
frequently in written Tibetan, and you'll see other examples of it in this story.
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Genesis 1.9
. . 12 ¥, -‘\ v kL . v P 12 ‘\-‘\ | 12 ‘\-\’/ - prf " ‘\- 12 v
WRRTE A AN HN WRRARLYX FNARRARAG WRURAFFAN
and God a.p. dry ground  come for sky under existing waters
S N AN L i . Do N >
TAVER R SN ARRNEN AEERE =1
place one in  gather command quote said because that like happened  s.t.

Genesis 1.9 And God said, 'Let the waters under the sky be gathered together into one

place, so that dry land may appear’, and it was so.

Study Point: Logical Marker éx‘ How to Read Tibetan (7.2.7.2) introduced the logical

markers @ﬂ and %Eﬁ‘ both of which can be used to show the purpose for which

something was done. Here a logical marker ends the phrase 'dry ground come' to give the

meaning 'so that dry land may appear'.

Genesis 1.10

s s yarsar NFNRGIN|  FFAA TENABAG RN
God ap. drylandto earthcalled waters place one in  gathered
S ~ ~ PN NN [N a ~

ar @'aﬁé GNRGAN| S NS TN R NN W R AR A
thatto seas quotecalled God a.p. that good was saw  s.t.

Genesis 1.10 God called the dry land 'earth’, and the waters that were gathered together
into one place he called 'seas’. God saw that it was good.

Study Point: A False d!'?{m We first met the seven la don particles as markers for the

2nd (objective), 4th (dative), and 7th (locative) grammatical cases, in which they are
joined to nouns or noun phrases. In this verse we have a X" joined to the being verb fﬁq’m’

to make the short clause 'that it was good'.

a) § A=ty that (thing) is good

b) R dmar=rigaa

that it is/was good
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Here the <" is not a la don particle, but an infinitive marker that makes a clause (b) out of
what would otherwise be a complete sentence (a).

Genesis 1.11

SECUECER L 2N N E’mx‘g&r o ~EFURAAEEy

and God a.p. vegetation earth on grow command seed having plants
= yRFURARRgVARERER ARy gx §Rzagx”

and  seed having fruit trees each kind accordingto grow

R S I s %]

quote said  so that like happened  s.t.

Genesis 1.11 And God said, 'Let vegetation appear on the earth: seed-bearing plants and
fruit trees having seed-bearing fruit, according to their kinds'; and it was so.

Study Point: Involuntary Commands One of the fundamental distinctions of verbs in
Tibetan is that of voluntary vs. involuntary verbs. In this verse, God gives a command

for plants to arise or grow upon the earth. The verb 'to arise, to grow' is g'm‘ an
intransitive, involuntary verb meaning 'to come into being, to arise, to be produced'. If a
verb is involuntary (i.e. not under the subject's control), how can it be used as a
command? This sentence uses the infinitive form g'nx] together with the imperative

form of the verb 'to do’, plus a command particle to give weight and force to the
statement. In this instance it is:

§= + x + Bar + qu
be born / + infinitive imperative command particle
arise form form of 'do’

This translates the idea: 'Let vegetation appear on the earth.'
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Genesis 1.12
[ANEN N ~ N N ~a
WRFqR NAFND] NAFHNAR §'§ﬁ'ﬁr<
and vegetation earth on growing seed growing plants and
A A 5N NN A A A ~
NRFURARA  ANYFIAIRIR N’N&'xqugx’ BAER
seed having  fruit growing trees  each kind according to grew after

ﬁﬁﬁ'&gﬂ'ﬁ& ;A aq'mx' ﬂ%qar &

God ap. thatgood was saw  S.t.

Genesis 1.12 And vegetation grew on the earth; seed-bearing plants and fruit trees
having seed-bearing fruit, according to their kinds, and God saw that it was good.

Genesis 1.13

wxaERE X GF FRW EYRE A C A Rt
and night and day happened that sp. day third was

Genesis 1.13 And there was evening and daytime; the third day.
Genesis 1.14

-~ A& (115N an N
wl’ﬁ’ﬁ'&%ﬂ'ﬂﬂ 'Fﬂ'&lgﬁ' ‘@'ﬂ&'@’i’ q&'&ﬁ&ﬂ:’&%&&’ a
and God a.p. day night separate for  sky's expanse/space in

AFANAR| BRRFAgAEN GNRNRR| 9

lights and lights those by seasons and  days

Fafzar ’m’qm’m’ FeRT @:ﬁq

years to etc. calculate happen command

Genesis 1.14 And God said, 'Let there be lights in the expanse of the sky to separate day
and night, and by those lights seasons, days, and years may be known;

10
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Study Point: Open List Particle ﬁﬂﬁ!‘ In chapter eight of How to Read Tibetan (8.4) we

learned about the list particles ﬁﬂ]&] and 3N The particle ﬁqw] is used to end a list of

examples of some larger class, in this case, periods of time that may be calculated by
looking at the sun, moon, or stars (e.g. Jewish religious festivals). The particle Q3N is

used to end a list of all members of a given set, as in verse 24 of this chapter.

Genesis 1.15

WRERRFHA asmT  RERAEEN] e Ay "
and lights those sky in shining by earth on light shine command
N ARAE 3= ﬁ'maq'i' & £

quote said and that like happened s.t.

Genesis 1.15 and by their shining in the sky let the earth be illuminated'; and it was so.

Study Point: Adverbials In chapter three of How to Read Tibetan, we met the
adverbials, which are phrases often ending with i\]'%/l'qk\q or tﬁ':ﬂ'\q&q that tell us how, in
what manner, or by what means something was done. In this verse, the phrase FAART
Qﬁ'n‘&'ﬁq&q 'by means of shining in the sky' is an adverbial that shows us in what manner

the earth is to be illuminated.

Genesis 1.16

ﬁﬁq'a@qﬁm' sﬁﬁ'm‘&'?iﬁ'%q"ﬁ' Iq%m"%‘ %&5'34':' im:’éﬁ'm‘&@:

God a.p. made lights big two s.p. day to rule in order to
%’m’iq smqﬁx' @:-gﬁ-ma@: &R SRS R
greaterand  nightto rule in order to smaller still  stars

IR s@'ﬂ

also  made

Genesis 1.16 The two great lights that God made were the greater to rule the day, and the
lesser to rule the night; He also made the stars.

11
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Genesis 1.17

e A AL N oA ) SR . . N
Ny RRRYRATIYX SUEEEAL ﬁg ELAEEE
earth on light shine for God ap. them sky's

AT AFHAA mﬁfﬂ
expanse in made

Genesis 1.17 God established them in the expanse of the sky to shine upon the earth.

Genesis 1.18

¥ 0§ Gyveew SwiyRdta) AR @

they s.p. day and night to rule for and light and darkness
NI ~ ~ & NN [N (2N ~

AIRIYX X w:‘mq‘&a&q‘q&‘ AR UF AT :r‘smw' ol

separate for  s.t. and God a.p. that good was saw st

Genesis 1.18 They were to rule the day and night, and to separate light and darkness.
And God saw that it was good.

Genesis 1.19
355 AR5 & R CYRE. S S I
night and day happened that sp. day fourth wass.t.

Genesis 1.19 And there was evening and daytime; the fourth day.

12
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Genesis 1.20
-~ ~ & ~ aa -~

w:'ﬁ’qq'&asﬂ'ﬁj& FUIFRY N EANT =T §'£4W§N' 3N
and God a.p. water in living things' kinds ~ various arise  after
5 . AN S, N Exarar . g . g
AN RG] FHARARIANFPANA FY SN RN
waters fill command sky's expanse in birds kinds  arise after

'A "1 v
G 3N RN

fly command quote said

Genesis 1.20 And God said, ‘Let various kinds of living creatures come into existence
and fill the waters; and let different kinds of birds come into being and fly in expanse of

the sky'.
Genesis 1.21
AREs STFAEAN FAER RENSE
SO God a.p. ocean's living things
A=A O SN
NG R FRSERFRA]
each kind like and  sky's above

7 — * p A A -
TRTRS R ARSI
made s.t. God ap. that

G FREA] s
great and waters in living things
g AR :@a'i

birds each kind according to
«iq&mﬁqm:’ zq%zqar X

good was saw  s.t.

Genesis 1.21 So God made the great creatures of the sea; and the various kinds of
creatures that live in the water, and various kinds of birds each after their own kinds.

God saw that it was good.

13
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Genesis 1.22

Nz -aiEa R ﬁgm c@\ TANTEEEA o Sz
VTRRE SRR HARRES 9
God a.p. themto blessed after have descendants and
JREARAT GECE I oSG G ISPl qﬁm‘mx‘g:ﬁq"’
becoming many waters fill command birds increase command
3N ARRN|

quote said

Genesis 1.22 God blessed them and said, 'Have descendants and multiply and fill the seas;
let the birds increase.'

Genesis 1.23

wx aEFHRR BFF el S F dagw &
and  night and day  happened that s.p. day fifth was S.t.

Genesis 1.23 And there was evening and daytime; the fifth day.

Genesis 1.24

CECEEEES U G ES S S SEEES CUEES

and God a.p. living things  big and small each kind according to
NARGRARIR azq @q&":\;ﬂ&ﬁq a@%q' NIFARE SN
earth on happen command cattle and insects wild animals  etc.
Kfﬁa@:ﬂ&rmaq'i' NW'Q@:’QR’Q@:’" @N RN

each kind according to earth on happen quote said so

Y

that like happened

14
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Genesis 1.24 And God said, 'Let big and small creatures arise on the earth, according to
their kinds. Let domestic animals * and insects 2 and wild animals according to their kinds
come into being on the earth’, and it was so.

Study Point: Animal Categories The ancient Hebrews divided the animal world into
domestic animals (cows, sheep, goats, cattle) , creeping things (snakes, lizards, reptiles,
rodents, and small mammals) and 'beasts of the earth' (wild animals). This is a somewhat
different system than Tibetans use, though there are some overlaps. Ask your language
helper what terms Tibetans use for different kinds of animals. You can start with terms

like &awsq‘ Qﬁﬁ'aﬁ §ﬂ&ﬂ&‘ Some of these terms will appear again in the story of
Noah and the Ark.

Genesis 1.25

i sE AN s XN R FNRAN _gFmsa
God a.p. animals great and small and  cattle insects etc.
RGeS N I R EHEEES SR
each kind according to made and that good was saw s.t.

Genesis 1.25 God made large and small living things and cattle and creeping things
according to their different kinds; and God saw that it was good.

Genesis 1.26

wRATEEEYAN  CFEBROFANSR|  FNNARTFAN| ~rardig =R

and God a.p. sea's fishes and sky's birds earth on cattle

a ~ a e ~ ~ aaa ~= n
R YFWNTRA ARRIRRREI R’é":ﬁ'ﬁm’gg&'»}' ARNNATARY
insects all to rule for We own form doing  mankind will make

I N
qguote said  s.t.

Genesis 1.26 And God said, 'Let us make mankind, like our own form, to rule over the
fish of the oceans, and the birds of the air, the domestic animals of the earth, and all
creeping things'.

L or 'livestock', or 'cattle’
2 or 'creeping things'

15
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Genesis 1.27

FEaEas §  ==55)

God a.p. s.p. ownto
[RR= S -F TN wZy K
Form/pattern doing male female both made s.t.
<& TRER Ry

Male female both's form that s.p.

Mz FAT 35" a ax JER X
i A 3 A
God Himself to form made s.t.

Genesis 1.27 God according to His own image made (man) both male and female; the
form of both man and woman was according to God's own image.

Study Point: Poetry This is the first instance of poetry in the Old Testament, much of
which is poetic in form. Tibetan poetry is not rhymed like English poetry, but it is
distinguished by a fixed number of syllables in each line. This poem has seven syllables
per line, though as few as one and as many as thirty or more are possible. Poetic lines are
normally enclosed by a shad at the beginning and end of each line.

Genesis 1.28

~ & ~ a [{2vd a AN
WRRRAA 5'3%{'04' @q'émrqqz:q&' @ﬁ'@'xq&@i' AR QA
and Hea.p. themto blessed after your descendants many increase

ar\' N’ﬂ%’é&'&:’ FRF ﬁﬂ:’g@:@{ @'&é‘&'@'ﬁ:’{ q&’ama@[

and earthallon  spreadafter ruling sea's fish and sky's birds
N CEET ERESE saseva  RRRENGR”
earth on existing living things all to rule command
3N ARRN

quote said

16
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Genesis 1.28 And God blessed them and said, 'Have many descendants and spread over
the whole earth and subdue it; rule over the fish of the sea and the birds of the sky and all
the living things of the earth.'

Genesis 1.29

. v X, -A v “v v :\ U 'AP' 1z A- -v -\ A-
F e gx g9 RN NAURAR NRFFY AR
God ap. Look!command I earth on seed bearing
~ i N NN
§'¥ﬁ'ﬂ&lﬁl'6ﬁ"if\'] N'quﬁﬂ@ QﬂN'@Q’ﬂR’?K’ Q&IN'SR'
fruit plants all and seed having  fruit trees all
éiga ESEW éxﬂ.&q." a:\l ﬂﬁﬁl\fﬁl' RR‘
your food for gave quote said and

Genesis 1.29 And God said, 'See, | have given you all the plants yielding seed, and all the
trees with seed in the fruit to you as food; and

Genesis 1.30

fuma /AR FHEER SN S C G DR ST RS

and earth’s  animalsand  sky's birds, insectsetc.  all for

A aa ~ ~ N _ AN ~
§'§ﬁ'@'ﬂ:ﬂ&'£ﬂ:’&' R&r ﬁ'é"&' WY FRAWFF GV RN
plants’ kinds all la.p. themto food as gave s.t. quote said so
YRy

that like happened.

Genesis 1.30 | have given all kinds of plants to the earth's animals and to the sky's birds
and the insects for food', and it was so.

17



The Story of Creation

Genesis 1.31

ﬁﬁﬁ'&%ﬂﬁ&' %’&éﬁw’ﬂm%ﬁw q%q&nﬁ:’ iﬁq'@' &q&m&qiﬂ

God a.p. what made all to saw and very  good was s.t.
wRaEsEAR 95E  gRA E %mgﬂ’ 2]
and nightand day  happened that s.p. day sixth was s.t.

Genesis 1.31 God saw that all he had made, and it was very good. And there was
evening and daytime, the sixth day.

Genesis 2.1

[2N -~ ~
ﬁng’ aaﬂ%qm&w\:’ ﬁx' AR NS G &
So the universe and itin  was all finished was S.t.

Genesis 2.1 Thus the universe and all that is in it was finished.

Study Point: Frames This verse is a good example of a literary technique called framing
(sometimes also called ‘envelope’). Note how the phrase 'the universe and all that is in it' is
repeated from verse 1. Identical words or phrases that occur before and after a story serve
the same function as a frame around a picture, setting the story off from the material that
surrounds it. Framing is very commonly used by the writers of both Old and New
Testament books.

Genesis 2.2

il v ~, ’C\ v c\ v\ 'C\' v v C\'«/ v v v v C\'\ 'A. c\' v
R HEAN ’RA gngxm RUR= mgzw S::mqg\mg GEN
God ap. worldin whatever was done finished after  day
AF A :«uqﬁ&‘q&m@qw &1’1
seventh on rested s.t.

Genesis 2.2  On the seventh day - the day after God finished the universe and all that is
init- (He) rested.

18
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Genesis 2.3

X 12 X, 'C\ v C\' v L2 17 v :\ v 'A'C\ v" v C\ v‘\ v.
FIHREAN §a AR %x RATNRNVYGFAT JHYNIZAN|
God ap. day sevenththaton special day to blessed

qRAmNIATE| AR AR TAaIES NR RYE WIS RYRNEA

because day thaton  He a.p. did good work all finished after
Rﬂ'ﬂﬁl&% m@q&’m‘&' @x‘
resting was for / because

Genesis 2.3 God blessed the special seventh day, because on that day, having finished all
the works he had done, He rested.

Study Point: Sequential Use of 3N The use of this particle to mean ‘after A happened,

B occurred' was introduced in How to Read Tibetan (7.2.2). Such a construction always
takes the past root of the main verb immediately preceding the particle §N| . Here itis

the past root of the verb Bl 'to accomplish'.

Genesis 2.4a

T §  aReEgRas AR g “E |

that s.p.  universe making story IS s.t.

Genesis 2.4a This is the story of the creation of the universe.
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R

The Garden of Eden: Gen. 2:7-25

Genesis 2.7

\- v -\- pf 12 ¥, -‘\ v -\ -‘\- 12 v v ‘\- ‘\- el v -\-
AERRRERC AR N U AN & 3 RINTFRY
then \;aweh God a.p. earth on dust from man s.p.  making

\A- v :- v Pof -A- v -q A-\- Pof v v ’m' :\ v

AR 1ESR AR R A 3 SRS

his nostrils to life's breath poured so man that life-having-one a

¥ N

became s.t.

Genesis 2.7 Then Yaweh God * made man from the dust of the ground; He put into his
nostrils the breath of life, and man became a living being.

Genesis 2.8
g ~ pd = e e N N
‘“’a‘i’rﬁagﬂﬂ“ q;@ﬂNﬁ ‘“‘i'“qw"ﬁ'ﬂm'“@ %m.m.
Yaweh God a.p. east direction in being Eden called country in
v 'C\ v g v L2 -~ 'C\ v 12 C\'C\.\’ v v\ v
FaRGil RIN qq:ﬁ‘ RRAN sﬁ'ﬁ RGN L 2R
garden a making He-made-man that  garden that in put

Genesis 2.8 Then Yaweh God made a garden in a land called Eden in the East; He put
in that garden the man He had made.

% "Yaweh' transliterates the Hebrew letters YHWH. This personal Name of God is retained in this
translation to distinguish God from ﬁﬁﬁ’&gﬂ'ﬂﬁ&‘.
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Genesis 2.9

S AL -~ a A AN -
ﬁ’w:‘%&:vﬁqq: ‘“’a‘i’rﬁagﬂﬂ“ N%N ﬂgﬁg‘”’ﬂﬂl"
and garden that in \c(aweh God a.p. earth from  trees good

g gﬂ&ﬁ?‘ ‘\ia&ﬂﬂi Qﬂﬂga&ﬁ g gﬂ'ﬁl %%ﬁ@ﬂ

kinds and they to fruit delicious kinds grow made to
N a -~ aLa

xR AJwar NRRYFRRAGRAR] AELNY

garden that's middle life-having tree and good-evil

~ aa Y

BINARGRUR 5 A IRAER|

understanding tree also grow made to did

Genesis 2.9 Yaweh God made to grow from the ground in that garden different kinds of
good fruit trees and made them bear various types of delicious fruits. In the middle of the

garden He made to grow the Tree of Life and also the Tree of the Understanding of Good

and Evil.

Genesis 2.10

\v\ -\ v A- L2 v -:\ v v :\- v -\-
WRE GNARYAFN &A@ FATAFR FING
Eden called land from streamone  garden in flowing

gN'ﬁ' %;“5%%& ﬂg:i"ma§ gx‘

after going out rivers four ~ became

Genesis 2.10 From the land called Eden, a stream flowed through the garden, and after it
emerged it became four rivers.

Study Point: The Verb 'To Run’ The Tibetan verb ki is one of a number of verbs

having both a transitive (takes an object) and intransitive (does not take an object) form.
The transitive form of the verb means 'to make something go fast', e.g. an animal or a
vehicle of some kind, as in 'He raced a horse'. The intransitive form means 'to flow, to
circulate, to rush along', e.g. a river or stream, as in 'a stream flowed through the garden'.
The verb roots of these two forms are quite similar and are often confused with each
other.
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Transitive

‘race a yak'
Intransitive
'river flows'

Genesis 2.11
ﬂé:'ﬁ'ﬁ:"ﬂa'
river first's

342@%&1’
border from

Genesis 2.11
Havilah.

Genesis 2.12

SE %x.

place that in
a

R RSN

onyx etc.

Genesis 2.12

Genesis 2.13

ﬂ%’:’“ﬁ'
river

NJAFN
border from

The Story of Creation

Present Past Future Imperative
3 g A Sl
3 & 3 Sl
(2N A AN a a8 a ~ a a
fmer Aggax x| 3% Rardaad yardy
name Pishon called and thats.p. Havilah called land's
g7
flows s.t.
The name of the first is the Pishon, and it flows around the land called
L2 12 C\' 12 12 . .NP’:\.A' 'C\.
ERCe TSR] §TRRE T
impurity-not having gold and rare perfume
Y%
come out
In that place pure gold and rare perfume, and onyx are gotten.

A S S, S AN =g W e S N AN e
AHNARARA AHFUEFH { 3 GRS RR
second's name to Gihon being, that s.p.  Cush called land's
il
flows

Genesis 2.13 The name of the second is the Gihon; it flows around the land called Cush.
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Genesis 2.14
ol AN A AN - > . N S RS
qé:mqﬁam&:q DM ANUE T g WYTENARNER
river third's name s.p. Tigris being it s.p. Assur called place's
~ oA a ~
N REA LR ﬂéﬂ:’m’mq’m@‘&:’m‘ Q’gm'\}%&rﬁx’ X
eastsideat  flows river fourth's name to éuphrates iscalled s.t.

Genesis 2.14 The name of the third river is the Tigris; it flows east of the place called
Asshur. The name of the fourth river is the Euphrates.

Genesis 2.15

SN N > \ CANKN

BEERECRECEN RARNANFR AR FAITYRARYT

Eden's garden in cultivation work doing and  garden guarding for
-\- pf 12 ¥, "\ v ‘\-\- > 12 v 2

ARFASIN "] iR AR

Yaweh God a.p. man that there-in placed

Genesis 2.15 Yaweh God put man in the Garden of Eden to cultivate it and keep it.

Genesis 2.16
-~ ~ a s [ AN 2N
w'%’ﬁ’qq'&aﬂ'ﬁj& Ay I RRAGRIRA| RANFANIA
\?aweh God a.p. manthatto garden's trees' fruit all
p=f "\ v v =
B IN 3 &R
you a.p. eat allowed

Genesis 2.16 Then Yaweh God said to the man, "You may eat the fruit of all the trees in
the garden,
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Genesis 2.17
?iq'@:' RIREE
but good-evil

ﬂmgﬁ %’QEN’%’

if that eat if

The Story of Creation

“g’q&’m&:ﬁ:’ﬁ' RANEE 5‘\4@%‘

understanding tree's  fruit eat not allowed

%qﬁ:‘ @ﬁ'q%'mx'agxim‘ﬁq"’ AR TRS|

day that you die will certain is quote said

Genesis 2.17 however, you may not eat of the fruit of the Tree of the Knowledge of Good
and Evil. If you eat it, on that day you will certainly die'.

Genesis 2.18

then  Yaweh God a.p.

2N ARARRENNER

la.p. hesuitable

R AR AR E S AT

man this alone stay if not good since

“iq&m@ﬁ'&mq%q' a¥axyg” ARAIRS|

helper a will make quote said

Genesis 2.18 Then Yaweh God said, 'Since it is not good if the man is alone, | will make

a suitable helper for him'.

Genesis 2.19

w"%’ﬁﬁq'&%ﬂﬁm' N@R’fﬁ'amu’q&r R[RYHNST IR

Yaweh God a.p. earth on dust from  animals all and

N S [2N [N a ae
ﬁ&'&ﬁd’@'ﬂ&&%ﬁ' &Il'iﬁ‘ ﬁ'g'ﬂ&k\l'sﬁ'@' &R’?"g’i’ﬁlﬁﬂ&lﬂ' 4“3@‘1\1’&&'@9{'
sky's birds all made they all's name how call see in order to
RS RSN BrRa0 AFa BRAmANE AAaEE
man thatto  lead after man the a.p. them to name called so
§q’5ﬂw' I AT 3 f"
animal each to name each  became s.t.
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Genesis 2.19 Yaweh God made from the dust of the earth all the animals and all the
birds of the sky. In order to see how he would name all of them, He led them to the man,
and as the man named each of the animals, so each was named.

Genesis 2.20

N i 2 U BN -t iy Sime

AN YRNRANAR 338 J[RYNIRY ARAGAN|
man the a.p.  cattle and birds animals all's name called
YU ::'ﬁ'%ﬁ'@' 4“§§'§ﬂ"&' qam'ﬁ'%zq' RN

but  him for life-companion suitable a not arise / exist

Genesis 2.20 The man named all the cattle, birds, and animals, but for himself there was
found no suitable companion.

Study Point: Contracted Agentive Particle Recall that agentive particles, all of which
end in the letter &, are attached to the 'doer’ of an action. Here just the letter & has been

attached to the noun phrase ‘the man' &3" to make the agentive expression &3 which

shows that 'the man' is the doer of the action 'named".

Genesis 2.21

P e N R U G S AV - i) N . -
AR3N ARRTASIR - &] TAARYTHIRT RT3
So Yaweh God a.p. man the sleep heavy a making

GRDASES] SREECARA FR FRasa ahaEN

he slept while God a.p. his  rib one took after
2 . R X

A 3 qEs Al

the place S.p. flesh with closed

Genesis 2.21 So Yaweh God caused a heavy sleep to fall upon the man. While he slept,
God took out one of his ribs and closed the place with flesh.
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Study Point: Nal This word means the impression that is left behind by an event, for

example, footprints left by walking, embers left by a fire, property left by someone who
has died. Here the reference is to the wound left by God's removal of the rib, which He
‘closed up with flesh'.

Genesis 2.22

-\- g v , "\ v ‘\ 2 2 \1 L] '\ L2 ‘\ 12 il 12 v
TRYRESTIN - S /A N AREN
Yaweh God ap. rib that very woman a made after
C\'\C\' v A L2 12 L2
ARR_ 3x FAR AR
man the towards led and

Genesis 2.22 From that rib, Yaweh God made a woman and brought her to the man, and

Genesis 2.23
a'ﬁ“’ ‘q%.%. =& %N'“aﬁ’?'a\'\"\iﬁl
the man a.p. thiss.p. my  bone's in bone
.C\' 'A’ 2 C\ 2 v L] A

DRERRN e )
flesh's in flesh is itto  s.p.
RAASINIRA RGN FAE G|
woman quote name called reason s.p.
P td ~ ~ a o
[Rar =EA AOF LTIV
she  male from taken did  for

G

quote said

Genesis 2.23 the man said, 'Now, this is the bone of my bones; and the flesh of my
flesh, so she has been named woman, because she was taken out of man'. (Note that this
is in verse form in Tibetan.)
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Genesis 2.24

R ONE NN [2N [2N

ﬁng@w %N’QN' xﬁ'ﬂ"'ﬁ'&]’ m‘ﬁﬂ qN' x;ﬂgﬁai ir"&@&'i’
therefore man own parents leave after ownwoman with

AEER| FRTEY g P3G AT

stays and they two flesh-bone  one  become

Genesis 2.24 For this reason, a man leaves his own parents and comes together with his
wife; and the two of them will become one flesh.

Genesis 2.25

man that and own woman both naked were though
g N
ashamed not  s.t.

Genesis 2.25 Even though man and his woman were both naked, they were not ashamed.
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ﬁ&'ﬁﬁﬁ'&%ﬂ'i\]'m’qqm'a'fc}eﬂ'ma'ﬁx‘
Man Disobeys God's Command: Gen. 3:1-24
Genesis 3.1

Ju= w"%’ﬁﬁq'&%q'ﬁm' aéﬁ'm‘&'ﬁq'aaq& QAT AN zqiu'g'say

and \a(aweh God a.p. made animals all among deceitful

@'gﬂ@ﬂ RAgar "ﬁﬁﬁ'&éﬁﬂ'ﬁ&' Ar &N %a’xa'ﬁ:'qg&ﬂmﬁﬁ'

serpenta.p. woman to God a.p. you garden's trees fruit all
& A RENTEN TR ~&|”
not eat quote really said qg.p.

Genesis 3.1 And among all the animals Yaweh God had made, the snake was the most
deceitful. He said to the woman, 'Has God really told you, 'Do not eat of the fruit of any
of the trees in the garden?'

Case Particle Review: 2nd (Objective) Case In this sentence, the serpent speaks to the
woman. The verb is 'said’ and the object is 'the woman'. Recall that the objects of verbs
of motion and speaking are in the 2nd or objective case, and they are marked by one of
the seven case-marking la don particles. (How to Read Tibetan 6.2.2).

Genesis 3.2

. v a N e b S AT AN
Y [EIW™ e RBREH3T R
in answer woman a.p.  snake to garden's inside trees'
QENg FRA REA T &

fruit all we a.p. eat  allowed

Genesis 3.2 The woman said to the snake, "We may eat of fruit of all the trees in the
garden,
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Case Particle Review: 3rd (Agentive) Case In this sentence, the woman replies to the
snake. The verb is 'said' (see verse 3) and the subject is ‘the woman'. Recall that the
subject or 'doer' of an action is in the agentive case, and must be marked by one of the
five agentive case-marking particles (How to Read Tibetan 6.2.3).

Genesis 3.3

~ [N a a S &\ A~

R{ IR FNRARTJANY JRAFNY A = A&A)

but  garden's middle's tree fruit that we a.p. eat not allowed

AL URAER & & malycEy SFaENfanRe e

hand even touch not allowed if we a.p. God's command to  not obey if
=&  gEs” ax fERA RN
we die will quote she a.p. said

Genesis 3.3 however, we are not allowed to eat of the fruit of the tree in the middle of
the garden; nor even to touch it. If we disobey God, He said that we will die'".

Genesis 3.4

gﬁj.@& Qﬁaim “@igﬁ aaﬁq‘

snake a.p. woman to you die not will

Genesis 3.4 The snake said to the woman, "You won't die,

Case Particle Review: 1st (Nominative) Case In this sentence, the serpent says "You
(plural) will not die’. Note that the verb 'die’ is intransitive (it can't take an object) and

that 'you' is its subject. Recall that subjects of intransitive verbs are in the 1st or
nominative case, which is unmarked by any case particles (How to Read Tibetan 6.2.1).
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Genesis 3.5

AT I| A& fq\:'qgm’ NN [ENE| ‘gnwm'

because you a.p tree fruit that of eat if understanding

QERIE 5ﬁ§'a£q'ﬁ:'q5'mx' REREE @'Nﬂxﬁg’iﬂ' 0y

get and God like  good evil knowing become that
g Ve N -~ 1

VARSI 83 3

God a.p. knows s.t.

Genesis 3.5 because God knows that if you eat of that fruit, you will gain understanding,
and becoming like God, you will know good and evil.

Genesis 3.6
. . N N A A N — ey o S e
AFN RRERIN GRYRA| RN AN RN RANFARNARR]
then woman a.p. tree's fruit that to looking fruit good and

A A~ - -~ - a o &N
Iar @ AIRARR| FANARITARLY U AR FN|
to eat delicious to see and understanding get for attract after
ARNEY FRNG ARNTH TR ::z:'fzj'@'ﬁ'm'w:’ %x‘q&‘ fﬁ&'@ﬁ'ﬂﬂ&i‘
fruit that taking ate notonly own husband also to gave after he a.p. also ate

Genesis 3.6 Then the woman looked at the tree's fruit, and seeing that it was good and
delicious to eat, and desirable for getting understanding, she took the fruit and not only
ate some, but gave some to her husband, and he also ate it.

Case Particle Review: 4th (Dative or Beneficial-Purposive) Case In this sentence, the
woman gives the forbidden fruit to her hapless husband. Recall that the verb 'to give' can
have both a direct and an indirect object. In this case the direct object is the fruit and the
indirect object is the husband. The indirect object is in the 4th or dative case, and so it is
marked by &' one of the seven la don particles (How to Read Tibetan 6.2.4).
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Genesis 3.7

%wﬂﬂ'ﬁ' ﬁ&'ﬂ%&'ﬁ' %:qwq. qa3e x:‘%ﬁ'
immediately theytwoto understanding got and themselves

-~ ~ ~ aLa -~ S
zq%x‘gx' &= rﬂ@‘ n&wwsx’ma’q:’ﬁ' arar gm}'
naked were  knowing fig called tree's  leaves joining
Aasqy EN|
loincloths made

Genesis 3.7 As soon as they ate it, they both received wisdom and knew that they were
naked. They joined together leaves from the tree called 'fig' and made loincloths.

Genesis 3.8

A= A\ [N N A ~ ~ a ~
RRRRR RNy FRGCEN WHRMFAEA| HANNQY' NG|
evening's time at garden in \e(aweh God coming sound hear after

a%i; ﬁ;q‘\.‘naqa w%ﬁﬁﬁagﬂﬁg:ﬁﬂ *S”N_‘a‘z;

man the and his wife \a(aweh God's presence from fled and

ﬁa':«“x iﬁ:“ﬁ:ﬁ r@m‘@‘ fﬁm&q

garden's trees' middle in hid

Genesis 3.8 In the evening, they heard the sound of Yaweh God approaching in the
garden and the man and his wife both fled from Yaweh God's presence and hid among
the trees of the garden.

Case Particle Review: 7th (Locative) Case In this sentence, the man and woman flee
from God's presence and hide in the trees. In Tibetan, one of the seven la don particles is
used to mark an object's location in space, an event's location in time, or to show
possession of something. Here the la don particle 3 shows the location of the hiding

place in space: 'in the midst of the trees'; while the la don particle & locates the fleeing in
time: 'at evening' (How to Read Tibetan 6.2.7).
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Genesis 3.9

-~ - a O\ as A b~ ~ n
Qq.@: ‘“’a‘i”ﬁ&gﬂﬂ’“ &].i. ANz @‘i;‘;ﬂgiwﬁ i&.

but  Yaweh God a.p. man the called and you where are qg.p.

AN AMRAFTER]

quote asked

Genesis 3.9 But Yaweh God called to the man and asked, 'Where are you?'.

Genesis 3.10
fx agy "By RAN=Ry =L R REAA| PR3
he a.p. answer in You coming sound  hearing | afraid for

z q%x'gs'
| naked

was  knowing

amm'm'z‘ﬁq'” EN

A

hid quote said

Genesis 3.10 He answered, 'l heard the sound of your coming and | was afraid, because |
knew that | was naked, and I hid.'

Genesis 3.11

“BRdTgRasy 3w

you naked were

@5@& s'gi'iq’ma' iﬁr\'qsarmr

WRER |

quote who said g.p. you eat not allowed tree fruit from

[N ” ~
QEN’H'&%' ﬁ&l' ﬂN

fﬁq&égqﬁar m’qmz%'qq:' 3|

eaten g.p. quote God a.p. question gave SO

Genesis 3.11 'Who told you that you were naked? Have you eaten of the fruit that it is
not permitted to eat?' God asked.
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Genesis 3.12

“\ vA v v Lz 12 Av 'AP’ v v\ ’A -:\ v v
@ﬁ N =aq h’ﬁ’-‘xﬁl& ’lw?:& ﬂ’ﬂ& Qﬁ &Iﬁ @N«G‘RQSN

You me to gave life companion woman a.p. tree fruit

mar §=ay| 5 LA S |

Ito gaveso la.p. ate quote said

Genesis 3.12 'The woman companion that you gave me gave me the fruit, so | ate it', he
answered.

Genesis 3.13

w%iﬁqs\]gﬂ&\.‘ﬂ Qia]i ar “éi';:a& 5&“&“&,‘.‘. “%’ﬂ;‘aﬁ”

Yaweh God a.p. woman to you a.p. did act this what is
Ny . N N ke N e [y A Ry . .
N MYRAAA AR I TN R S RYTAGRAN
quote said so woman a.p.  snake a.p. Ito  deceived so

a an
RN gRegN AINAWE' ﬁ&' Sl
la.p. tree fruit ate quote said

Genesis 3.13 Yaweh God asked the woman, "What is this that you have done? The
woman said, The snake deceived me, so | ate the fruit.’
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Genesis 3.14

-~ ~ bl & ~ a a
‘“%ﬁ’ﬁ&gﬂaﬂ g‘u.m. @ﬁ@“"“‘”ﬁﬁ%‘; @quﬁqu
\?aweh God a.p. snake to you a.p. evil deed that like  did because

[ eaTEgeansy  JAREN ERISIRT ajLERds)

animals and  wild animals all among you alone punished | have
JEvEgEy  ERERN A RAN| WREHRE IR

now on you stomach by go must and for the rest of your life
T FAIYT “-‘\W

dust eat will command particle

Genesis 3.14 Yaweh God said to the snake, '‘Because you have done this wicked thing,
among all the domestic and wild animals, you alone | have punished. From now on you
will have to go on your stomach, and your whole life you will eat dust.

Genesis 3.15

la.p. youand woman two  enemies will make  your descendants and
ﬁagﬁ @'QR’ :dq%% ﬁ‘:ﬂx'@'ﬁ:‘

her descendants between each other  will hate and

e g S - S e e e e Doy
RRAN BRI 3| AEUR YRER I AT AANERA

He a.p. your head trample will andyoua.p. His heelto

CEUAEC U NS
bite will quote said

Genesis 3.15 | will make you and the woman become enemies; your descendants * and
her descendants will hate one another. He will trample on your head and you will bite his
heel'.

* Hebrew 'seed'
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Genesis 3.16

“’%’iﬁﬁagﬂ’ﬁ“ Qﬁs\ﬁ‘“ “Z'\N@ﬁ@ @“\1 afﬁxm?i i,‘.‘ Q'R‘H'ﬁf\'

\e(aweh God a.p. woman to I your pregnancy difficulty and
g'ma'gqﬂﬁm' a:'i'q“g:’mx'@'%‘ YU Ex A REEGCEY
birth suffering multiplying but you a.p. husband with
TR AN B §RREgER

stay want to and he you to rule will

Genesis 3.16 Yaweh God said to the woman, 'l will greatly increase your trouble in
pregnancy and your suffering at childbirth. However, you will still want to stay with your
husband, and he will rule over you.'

Genesis 3.17

v . v ¥, UA v c\v\v v “" vc\ v v‘\v v‘/ vc\v
SRNTRESTRR AR RYIN SRAFIINT
and God a.p. man thatto  you a.p. own life-companion's

~N A A~ ~N a &

AL RN FEE 3N AGREARGRAFNAN
word to listening | a.p. eatnotallowed g.p.  said tree fruit from
Rl AR NERY _jENaw RN YRYTA=T)|
you a.p. ate because | a.p. your cultivation work difficult will make

N'%R’NN' %’a’“ﬁq%ﬁ'm&%ﬁ' qa'aa”s‘ma'mx'i' @i@& ﬂ@mm’m@q'ﬁm
field from harvest gather for for the rest of life you a.p. hard work do must
Genesis 3.17 And God said to the man, 'Since you listened to your wife, and ate of the

fruit | told you not to eat, | will make your cultivation work difficult. In order to gather a
harvest from the fields, for the rest of your life you will have to do hard work'.
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Genesis 3.18
[N -~ N\ ~
N’ﬁ:mN' @im £§'&]’ﬁ§' gz;q % wf\"
field from you to thorns and weeds grow will

that  growing field vegetables you a.p. eat must

Genesis 3.18 From the fields you will get thorns and weeds, and you will have to eat
vegetables that have grown in the field.

Genesis 3.19

PN ~ N a -~ ~ N

KRG) QURFA ma&’n%jﬂ@&' B IURARH AT NI

you s.p. dust from made because you dust to not return until
SEE AANFRETNRET  EAFAREE T r\’qamgﬁ'ﬁij&‘

earth from  fruit get for sweat coming out hard work do must

AL EEN R C e E e AL e EREGEECH X"
end in you dust from made were because  you dust to become will s.t.
GO AR

quote said

Genesis 3.19 'Since you are made of dust, until you return to the dust you will have to do
sweaty labor to get fruit from the ground. Since you were made from dust, in the end you
shall become dust.’

Genesis 3.20

S [2N ~ 2NN [2N ped a [2N

AFN ARAWRI  ANARS AN TRA A5 AN Y aa'm'ﬁ"a'aﬂ'mwm
then name Adam called man thata.p. own life companion's name Eve q.p. called
RIS EE Y NaaNIRTY  wardgaa §

because she s.p. people all's  mother is because  s.t.
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Genesis 3.20 The man's name was called Adam, and he called his wife Eve, ° for she
was the mother of all people.

Genesis 3.21

w"%’ﬁﬁq'&%ﬂﬁw BREIRR ARmpg fa ar Rmm%q‘éj‘«gqmwaﬁw

Yaweh God a.p. Adam and his life-companion to animal's skins' clothing
RINTFRFA A=&ar RN AR HER|
made after they to dressed

Genesis 3.21 Yaweh God made for Adam and his wife clothing of animal skins, and
clothed them.

Genesis 3.22

A5 w'%'ﬁ?q’q’a?éq'i\]fsr "?garaq SR REREF YN

then \c(aweh God a.p. Lookc.p. man the good evil knowing
RERRRARTTIRN|  FEA J5ReguRERY  _aNgANAgERED

Us like became since now he a.p.  life-having tree's fruit from take not allowed
AR5 A ARANEN FRRAGASE AFR ="

otherwise he a.p. that eat after boundless life get will

Genesis 3.22 Then Yaweh God said, 'Behold, since the man knows good and evil and
has become like us; so now he is not permitted to take the fruit of the tree of life,
otherwise he will eat it and get boundless life.

Case Particle Review: 6th (Connective) Case The connective or genitive case, in its
simplest instance, is used to show possession, or that one thing is part of another. Here it
shows the link between the tree and its fruit. (How to Read Tibetan 6.2.6).

® Eve means 'living' or 'life".
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Genesis 3.23

\C\.\ ’C\ v . v pf v X, .A v v o g v 12 C\'C\’\.
ARFFIN Wy SUEEGARE AN AINAFRARE
therefore Yaweh God a.p. earth from made man that

a‘;"“@ﬁ“a%ﬁ ﬁ%%@%ﬁxqﬂ éxn*‘(_}’qﬂqg‘

field work do for Eden's garden from  outside put

Genesis 3.23 So Yaweh God put out of the Garden of Eden the man he had made out of
earth, to cultivate the land.

Case Particle Review: 5th (Originative) Case The originative case is used to show the
origin or source of something, and also to compare one item with others in a class. This
verse has two examples of the 5th case: 'from the earth' (the source or origin of man) and
‘from the garden' (the origin of man's journey out of the garden). Note that each of the

two alternative case particles 3N and AN| appears in these two examples (How to Read

Tibetan 6.2.5).

Genesis 3.24

> 'c\ v C\'\' v\v L Av 'C\’ X v v L Av‘\ 'A' v
[RRAN AR A RAFRA| YRR NRAGRA| AR
He a.p. man the driving out garden's inside life-having tree place to

afaasr gzma@x‘ %a’xa'q:"@fqa@ ﬂ'gmiﬂma g:’emmq%"ﬁq

°

goingway  guard for garden's east side at  cherub called guards and

~ a ~ o a aa ~
JRNRET ARIAQ YIS ENale XA G AGETFRRT |
directions four to turning fire burning  sword a put s.t.

Genesis 3.24 He drove the man out, and to guard the way to the Tree of Life in the
garden, to the east of the garden he set guards called Cherubim and a flaming sword
which turned in all directions.

Study Point: Cherubim This word is the plural of a Hebrew masculine noun meaning a
winged supernatural living creature with the body of a lion or bull, and the face of a man.
The English word ‘cherub’, meaning a plump little angelic figure, is derived from this
Hebrew word, but its meaning is remote from the Biblical sense of the term.
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-:\ v v -\ -A- v
TUFIRGINIYR]
The Story of Cain and Abel: Genesis 4:1-16

Genesis 4.1
ﬁwz:' Wﬁs&'x:ﬁ' ﬂ\ﬁ'ﬁﬂ&' HHARNGAY RN
and Adamown life-companion Eve with gathered because
ﬁ'x:&:m‘a:‘gq‘m:‘gxﬁ‘ Q'azq' SNTJN‘ ﬁ%@' "w"ﬁ'ﬁﬁq'&éﬁq'fﬁ'
she pregnant becoming sona bornso she a.p. Yaweh God's
‘\ v vA v v v 'C\ v\ v 1’1 N v -~ 'c\ v
IFFANIN RUTEIYNER Gy R RRAN
blessing by  1to son aborn g.p. said she a.p.
a8 (2N [N ~N
JRR] EALNG Mg N ABAN|
boy that's name to Cain quote called

Genesis 4.1 Now Adam knew his wife Eve, and so she became pregnant, and a son was
born. She said, 'By Yaweh God's blessing I have had a son," and she named the boy Cain.

Study Point: Past Tense Auxiliaries of Involuntary Verbs Notice how Eve says, 'l had
ason'. The verbg is an involuntary verb meaning 'to be born'. Here Eve is speaking in

the past tense, so she must use the first person, past tense auxiliary for involuntary verbs,
namely 3R], s0 she says R’MQ’%H@N@R" Even though she is speaking in the past

tense, it would be ungrammatical for her to use the first person, past tense auxiliary for
voluntary verbs, i.e. g\ﬁm’aﬂ (see How to Read Tibetan, 4.5, for an explanation).
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Genesis 4.2

-~

-~ ~N a
inwg m:o«f Q%’:Q ﬁﬁﬂd %N%‘ ﬁﬁmgﬂ
then again she to sonyounger Abel beingborn;  Abel a.p.
%ﬂ%@w"'ﬁ’:[ ’W'%@N' aww 35
shepherd did and Cain a.p. field work did

Genesis 4.2 Then she had a younger son, Abel. Abel did shepherd's work, and Cain did
field work.

Genesis 4.3

v -A -A-\ v v -:\ -:\ v :\ q:\- v L2 v
INAQRAG(AENY  TUFIN GRA| RN FN
time some later Cain a.p. field's fruits from among
-~ ~ ~ [N
Wy Ay BER XA
\?aweh God to offering a gave

Genesis 4.3 Some time later, Cain gave an offering to Yaweh God from the fruit of the
field.

Genesis 4.4

-\ -‘\ 1 v‘\- X -\ v v N -v "\1 ‘\- v > 12 e . v
HRAIN S yFFaN ANNINT EYR 73 A& A
Abel a.p. sheep's before born from best's fat God to
BER AT AREER A ATEAE] SEARIA
offering as giving his offering to God pleased

Genesis 4.4 Abel offered to God the best fat portions from the firstborn sheep, and God
was pleased with his offering.
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Genesis 4.5

p-f v v v‘\ 1‘\1 X, 12 v v paf v X, v v v ~ v

RFTR MUY CE A3 34| SAREERA |
but  Cain's offeringto  God pleased not S0

-‘\ v ‘\ 12 -v v ‘\ 12 v vw 12 el
THE GFRRY qRENAGNH i
Cain veryangry and 'face-changed'  s.t.
Genesis 4.5 But God was not pleased with Cain's offering, so he became very angry and
his face was downcast.

Genesis 4.6

w'%’ﬁﬁq'&?éﬂ'ij& ’q't‘ﬁqw "@ﬁ'x:é:’mm@' ga’agx'&’q'ma’ﬁq'

Yaweh God a.p. Cainto you angry being ‘face show anger' reason
Ry
what is g-p.

Genesis 4.6 Yaweh God said to Cain, 'Why are you angry and looking displeased?

Genesis 4.7
Iqm@' @i@& gi'm'nsx'ﬁgm'mﬁqq' 33 @ﬁ'::’i&'mx' ?{:'1:1:'&'@‘
if you a.p. deeds good do if I a.p. you certainly reject will not

but  youa.p. deeds evil do if sin s.p. wolf a.p. lamb waits as

g Tagarar gaw S Sk I R e L AR A

your side to  waiting stay is ita.p. youto rule do wants though

& v SRgyE )

you itto rule must
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Genesis 4.7 1f you do well, I will certainly not reject you. But if you do evil, then as a
wolf waits for a lamb, sin is waiting right beside you and wants you. Though it wants to
rule over you, you must master it.'

Study Point: Biblical Metaphors In this verse, the Hebrew text uses a figure of speech
called a metaphor ('sin is lying in wait at your door") to show Cain's perilous spiritual
position. The metaphor compares sin to a wild animal lying in ambush before it springs
upon and devours its prey. Metaphors such as this one cannot always be translated
literally if they are to be understood by their audience. A literal translation of the Hebrew
text at this point would be meaningless to a Tibetan reader, so the translators chose to
make this metaphor into a simile (‘as a wolf waits for a lamb') that communicates the
imminent danger of destruction by sin, even though the words ‘wolf' and 'lamb'’ are not in
the Hebrew. Even the most conservative and literal English Bible translations sometimes
render Biblical metaphors in this way.

Genesis 4.8
REa ’q'%@w xz;'ﬁ'quﬁ' FRAA ‘¥ &'@:’N'qﬁ'”
then Cain a.p. own brother  Abel to we  field to go

T ARRR RSN FAmEE gRersgraEvasy)

quote saying field in Cain a.p. his brother  Abel hit after killed

Genesis 4.8 Then Cain said to his brother Abel, ‘Let's go into the field'. In the field Cain
attacked his brother Abel and killed him.

Genesis 4.9

that after Yaweh God a.p. Cainto your brother Abel
~ N [2N 5N -~
ARYARRA @N'Q’WQEN'%:'QN‘ ﬁqmq'ar Ax
where is q.p. quote asked so its answer in  he a.p.
L 2NN patt - g, Y . e J Ny
ANEN| FARRITARNT A SRR G
I a.p. not know he where is or not watcher | am q.p. quote said
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Genesis 4.9 Then Yaweh God asked Cain, "Where is your brother Abel?'; and he
answered, 'l don't know. Am I his keeper?'

Study Point: Rhetorical Questions A rhetorical question is one that is asked for its
effect, rather than to get an answer. Here Cain uses a rhetorical question in an attempt to
resist God's inquiry into his brother's death. Notice how Cain uses the third person

auxiliary iﬂ instead of the first person auxiliary %1 just as one would in the spoken

language for this type of question.
Genesis 4.10

then  Yaweh God a.p. you a.p. deed evil such why for did g.p.
o *”a N g xRy . . P

3R DR TR @A TN S §:§N = ARR TR
your brother's blood a.p. earth above from I calling

Genesis 4.10 Then Yaweh God said, 'Why have you done this evil deed? Your brother's
blood is calling to me from the ground.

Genesis 4.11

\‘\-\ 12 r=f v v 12 -‘\ 'NP’ 12 12 ~, . -‘\ 12 v

AR B AER LG AR RN LR
therefore you to punishment a get worthy so from now on
N a N N N N
BRI GRANGR A& ARAITF|  FRININRAR
you a.p. field work do not allowed  because you a.p. killed
R ERET EE GG Qardig = &
brother's blood that groundin soaked is because s.t.

Genesis 4.11 Therefore since you are worthy of punishment, from now on you are not
permitted to do field work, because the blood of the brother you killed is soaked in the
ground.
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Genesis 4.12
@5'@&' N QﬂN'@,ﬁQ’MN'@N’@R’ Qﬂ&'@;ﬂ:’&:’%’&'ﬁq
you a.p. ground from fruit get try although fruit not at all grow will

FOF Bdy kiR apweh SR

you s.p. familynot  worldin wandering  continue must will
G AR
quote said

Genesis 4.12 Even though you try to get fruit from the land, no fruit will grow. You will
be homeless and remain wandering in the world.'

Genesis 4.13

a.s -~ ~ 15N s [2N
%q« ,WUJ%@N ‘“%ﬁ’rﬁg@ﬂ"*’ ﬁﬂaﬁﬁ%; Al %;&]%m‘
then  Cain a.p. Yaweh God to punishment such la.p. bear not able

Genesis 4.13 Then Cain said to God, 'l cannot bear such a punishment;

Genesis 4.14

q%ﬂ:\rr\:‘ @5'@&%’3:’ = @qa:ﬁﬁ'éx'ﬁ:' N'@:’g&f R TFRAN|

Look! You a.p. today | Your presence and  field from driving out so
’A' A -\ v A -\ L2 v v\v 1z v -:\ v v

g [ENAR ARRAFFIR  APINHRIRE JUFU=

I s.p. family without world in wandering stay if whoever

RARER A ﬁ:\i R’ﬂ&ﬁ’ﬁ:’" @W 39A|

I meet with that one a.p. I kill will quote said

Genesis 4.14 Look! Today you have driven me out from your presence and from the
fields, and if I remain homelessly wandering the earth, whoever meets me will kill me.’
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Genesis 4.15

Bgm wANFEEARN RexdE)  qud q@gdy Eeeey

but  Yaweh God a.p. like that not if another a.p.  you kills if
FSNamgRa & PAFEA" GRS RRFE
killer that to punishment  times seven get will quote said therefore

e oy N iy PN LA W 2 QR - S RN Y. A S e
ag AREFIN SRFRRRAIT FFSSTIN [FA SNG4
Cain another man a.p. not kill for  God a.p. him on mark a put

Genesis 4.15 But Yaweh God said, 'Not so! If another person Kills you, the killer will be
punished seven times over'. For this reason, God put a mark on him, so that another
person would not kill him.

Genesis 4.16

-~

then Cain Yaweh God's presence from going Eden's east side to
HRaRNs /@Ay EREES & &
existing place Wandering  quote remained s.t.

Genesis 4.16 Then Cain went out from before Yaweh God's presence and remained in
the land of 'Wandering', ® east of Eden.

® 'Wandering' translates the Hebrew word 'Nod'.
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God and the Great Flood

‘q’wa'@j'@?ﬂqm&’ﬂx’ﬂ%@g%q
Noah Prepares for the Flood

In Part One we reviewed the approach to reading that was taught in How to Read
Tibetan, and we also reviewed the use of case marking particles. In Part Two, we will
practice a slightly more natural form of reading in which the case particles are not
marked.

Genesis 6.5

-\- pf v ¥, v:\ v A -\ -A- A:\-A -:\v X, 1z v ~ 12 L2 v
u ’Hﬁ’qq 3«1%4'1 ﬂ'ﬁl Qﬁﬂ] gq g S\IQRN‘N@ gﬁ z;ag wﬁﬂﬁf\‘
God world's peoples' behavior evil was and
AFX AN QAT G =g fEy  d@Rw TR
their  thoughts all always evil only were seeing

Genesis 6.5 Yaweh God saw that the behavior of mankind on earth was evil, and all
their thoughts were always evil only,

Genesis 6.6

ﬁ:’ﬁ&' ﬁ&'ﬁq&'&ﬁﬁﬂ&' g Q@ﬁﬂ'ﬁﬁ' gﬂ&'ﬁg'@' § 5|

He humanity making work to regret and mind very sad  since

Genesis 6.6 He regretted the work of making humanity and He was very sad, so
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Genesis 6.7
HANS I i ofi . 52N B L N A
LA(ed :LT‘K\! ﬁli iﬁ A7 5{4" 854"51 QQ,Q{B“ ﬁS«l AR g 5%514"51
humanity and cattle, animals, insects sky's  birds etc.
-~ 5N a
NS S EEL L S S O SER]
all | made because now my thoughts very

A& EEEA REFRA Q%ﬂ'%ﬁ’qlxl'

regretful because these all world from
-~ ~ 7 ~

RN JRARAIAIY SRR

I destroy will said

Genesis 6.7 He said, 'Now because | deeply regret having made humanity and animals,
insects, and birds, etc. | will destroy all of them from the world'.

Study Point: A Typical Tibetan Sentence: Verses 5, 6, and 7 are a good example of
how a Tibetan sentence is typically formed. In this case, three reasons are given for
God's decision to destroy the world:
1) The behavior of mankind was evil (verse 5);
2) All mankind's thoughts were always evil only (verse 5) ;
3) God regretted making these creatures (verse 6), which is both a consequence of
the two reasons stated in verse 5 and itself a reason for His decision to
destroy the world in verse 7.
This basic structure ('Because of A, B, and C, D happened) is very typical of Tibetan
prose, and you will see many examples of this structure as you read further (e.g. versel3
below).

Genesis 6.8

EEXUN w'%'ﬁﬁﬁ'&?éﬂ'ijm' Fevar SRARIN|

But \?aweh God Iiloah to was pleased.

Genesis 6.8 But Yaweh God was pleased with Noah.
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Genesis 6.9

A AN et ¢ e =g VU _ . AN e .
RRFER WFN WFH| g & NINRRAGA| WFARR]
This Noah's  story being Noah man honest a was and
\:\q v -V v A- A:\- 12 v p=f L :\ v v xXr. -\ -:\ il v , v
ARIVRHRAA ARG PRI FRFRHG] ATREET
that time at being people among he alone faultless was God

RRAGAT Qﬁqﬂi\l"

with associated / had a close relationship

Genesis 6.9 This is the story of Noah. Noah was a man of honest heart, and among the
people of that time only he was without fault. He had a close relationship with God.

Genesis 6.10

Fevar QA &3] ELNUS SRR
I(Ioah to sons three having their names §hem and
HARR Ry msm'fu\q‘

Iilam and \c(aphed were

Genesis 6.10 Noah had three sons; their names were Shem and Ham and Japheth.

Genesis 6.11

w:'ﬁﬁa'agq'ﬁ' yEe= s‘\ﬁ"iqm"q\' qray RF IR

and God's sight in humanity totally corrupt becoming

iﬂgﬁ W‘:’N;’ @Qz@i“ﬁ’;‘

violence everywhere  spread and

Genesis 6.11 And in God's sight humanity had become totally corrupt and violence had
spread everywhere, and
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Genesis 6.12
aaa a ~ a ~
MR&QRNN@N gimr\ﬁm @NQN‘ Qiﬁﬁf\ UJI'\NQ!,
and humanity behavior evil did because world completely
12 .C\ v 12 .'\/ 12 v . 2 x, ’C\ v C\ v\
ANEZ YN ARFNURR SUEEEAR AERE]
deeds evil with filled was God seeing

Genesis 6.12 Humanity did evil, so that God saw that the world was completely filled
with evil deeds.

Genesis 6.13

A= Fuorar “ﬁ‘fi"iﬂ«@«' INAR AR @'ﬁqw'

He Iiloah to humanity did  deeds evil by means of
i’ﬂ'g’ﬂ' R ERER | %’Naq o GRS
violence everywhere  has spread because  behold I humanity

AR5 SRaway dRay Aq x|
world together with completely  destroy will
Genesis 6.13 He said to Noah, 'Since by means of the evil that humanity has done,

violence has spread everywhere, behold, I will completely destroy the human race
together with the world.’

Genesis 6.14
@’i"‘;”i" @ﬁ@ ﬁ"a’a'%’i'i' ﬁ"aﬂ'&’/’i'“a’ agﬁg
You and your family for rooms having wooden boat

EAG  AEwRR] EE SCALOSE GO I S

large a make and out/inside both to pitch apply

Genesis 6.14 For yourself and your family, make a large wooden ” boat with rooms in it,
and apply pitch inside and out.

" The Heb. is lit. 'gopher' wood but the exact meaning of this term is unknown.
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Genesis 6.15
m“ﬁgm‘%’ gﬁ' x=ERE RFIRG FrEx
way of making boat's length meters 130 width

§5q3PNsR|]  aFEEy JRgTwr ARy =ENE

meters 22 and height meters 13 havingone  make

Genesisg6.15 Make the boat's length 130 meters, its width 22 meters, and its height 13
meters.

Genesis 6.16

w;gm Eﬂ%ﬂ Q’WQ%‘ ‘ﬂ”ﬂig %Zﬂﬂaﬁxm § @ﬁ"}

and boaton roof a covering roof and wall between meter half
mx‘%’:‘m'q’fa’q g]ﬁ' 5= HRAsAN ig’ﬁ'gﬁﬂ:’ T
space put / leave boat's in deck/floor upper lower middle three
RENEN qr Ay EE Ey|

make after ~ boat's side in door a make

Genesis 6.16 Cover the boat with a roof, ° and between the roof and the side wall leave
half a meter of space. Inside the boat, make lower, middle, and upper decks and in the
side of the boat make a door.

® The Heb. is literally 300 cubits long, 50 cubits wide, and 30 cubits high.
° In Heb. the term is ambiguous and can also mean, 'make a window'.
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Genesis 6.17

?g«iﬁq Q‘%m‘%q'qr\' FRRands=d  Anwsyesasy AyR<IINRE
Look world in life's breath having  animals all destroy in order to

<3 @'?u’q' %q"m"aq' m‘s’ﬂx’@‘
I flood biga make will

Genesis 6.17 Behold, in order to destroy all the living beings in the world that have the
breath of life, | am going to cause a great flood.

Genesis 6.18

But  you with covenant make will you and your wife and  your
o 5N

Q’ﬂﬁ&'ﬁi’ %’gﬂxﬂﬂdg'&&]& g&'ﬁﬁ’ Q%N'QR’@‘

sons 3 and their wives boat in enter will

Genesis 6.18 But | will make a covenant with you. You and your wife and your three
sons and their wives will enter the boat,

Genesis 6.19-20

S A CANIN ~ aa
wx‘a‘&f’ NG RRTFNARLT U LRSI QANTRRR]
and they alive remain so that living things all and
EECANI 2N . SN 2 N . Pyt AL G Nop=e —
33 1N WPNIRTFREN SIS TN [BRaHY
birds types all among male female both you with

HECN 3537

boat in take

Genesis 6.19-20 and so that they may remain alive, take into the boat with you pairs of
male and female from all kinds of living things and all kinds of large and small birds.
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Genesis 6.21
WA FRRF A sx'g'é‘q&'ﬁr;] @ﬁ'a”s‘a'@:w:' RERECUEELY
and them for food different types and you for also foods store up after

@xaq’" 3R]

take commanded

Genesis 6.21 And store up and take various kinds of food for them and also for you,
[God] commanded.

Genesis 6.22
FgaEqs  ARaERREs Fow AR INE|
God's command as Noah did/accomplished

Genesis 6.22 Noah did as God commanded.

GO ESEE RN

The Great Flood
Genesis 7.1
~ - a &\ P (112N [2N A A
iq,\\] ‘“’a‘i’rﬁagﬂﬂ‘“ %WN &]';QN'Q‘TQN' @‘iﬂsﬂ”
After that \c(aweh God Iiloah to generation this from you only

a N S O\ ~ NN (2N N

=A5Rg R Elg As 5= 35y a=i qRa=g
before me heart honest is since you and your family boat into
A
NRE]
go

Genesis 7.1 Then Yaweh God said to Noah, 'Since you alone are honest-hearted before
me among this generation, you and your family go into the boat.
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Genesis 7.2-3
~ a aa aa
YU FNNINNT AR JRRRTANINNTH’ NTFIY=
living things all and birds kinds  all earth on

A A a o ed -~ - -~ a
NAFRIQFNARYT AMFARAA AGFIT QRANIR
alive remain so that God to offer worthy
e NBRARRAY qANIFN  HE RE 3|
living things clean types  all from male female 7 each

el 12 i . v el 12 12 ‘\-v v ‘\- X, 12 v ‘\- 12 ‘\-‘\ 12 v
GG A AHFHX A'RNAR RSN & zr‘éz; ARTANEN
God to offer unworthy living things unclean types from
EES Iq%&q%&‘ RGeS EES RRE RS
male female 2 each birds types from male female 7 each
a8
Ry
take

Genesis 7.2-3 So that all animals and all birds may remain alive in the earth, take from
among every kind of clean *° animal seven males and seven females, and from the
unclean ** kinds of animals a pair of males and females, and from the kinds of birds seven
pairs of males and females.

Study Point: Logical Units: A look at the English words between the lines of Tibetan
text in this verse gives the following sequence: ' living things all and birds kinds all earth
on alive remain so that God to offer worthy living things clean types all from male female
7 each God to offer unworthy living things unclean types from male female 2 each birds
types from male female 7 each take'. How do you make sense of such seemingly random
words? By dividing them into logical units. How to Learn Tibetan introduced the
method of breaking a sentence apart by syntactic particles. When faced with longer texts
like this one, it is helpful to break the text into larger logical units:

1) living things all and birds kinds all earth on alive remain so that (purpose)
2) God to offer worthy living things clean types all from male female 7 each (shad)

% The Tib. is lit. ' clean animals that can be offered to God".
1 The Tib. is lit. ' unclean animals that cannot be offered to God'.
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3) God to offer unworthy living things unclean types from male female 2 each (shad)
4) birds types from male female 7 each (no marker)
5) take (main verb)

Note that the first unit is a purpose statement marked by ma@:‘ . The next two units are

marked simply with a4qq| at the end of each unit, and the third unit ends just before the

sentence's main verb. Splitting Tibetan sentences into larger logical units in this way can
help you read even the longest strings of text.

Genesis 7.4
12 v v -:\q = v v :\ v 12 A- v v v L2 L7 v
ER FRFY ENY 93 53 AFRFAX RAGTARR
from now days 7 later day night 40 up to I rainand
-~ AN A N ~ (5N
@mq’%q'm'qq' NRARR] RNQgRAr QAINAR
flood great a make descend and | earth on made

RaNsFaamsy AT FNAIRN|
living things all will destroy said

Genesis 7.4 Seven days from now, for 40 days and nights, I will cause rain and a great
flood; I will destroy all living things that | have made on the earth.’

Genesis 7.5
o R S ARAFRARGS Few RFRN TN
\e(aweh God's command as liloah accomplished (did)

Genesis 7.5 Noah did as Yaweh God commanded.

Genesis 7.6
NRETLFR @'?ﬂq' AR URE ’q’w 5@:'53'
And rain and flood came down when Noah age years

7§ RCEG

600 reached was

Genesis 7.6 And when the rain and flood came, Noah was 600 years old.
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Genesis 7.7

-~ [2NE2N -~ N\
@mq’q:\r SENSIoVEEN q'Wﬁ:'mf:q' na@g‘
flood from be saved from in order to Iiloah and his wife

ﬁ;ﬁ. LIRS HEY ARRYEAN gaq;i aga

his sons 3 and their  wives boat into entered

Genesis 7.7 In order to escape the flood, Noah and his wife and his three sons and their
wives went into the boat.

Genesis 7.8-9

Tadqasr  jemERTgs el FEINRRIFY
God command as cattle and small living things *?
a a aa a

AN AAATA| g'@%tz'xq«'qs:wﬁr a'qs’m’ QANTRFN

kinds all birds kinds all clean and unclean all from

IR ’q’wazm@a’@ gﬁ'q:’m’ éql

male female each in turn I(Ioah with boat into went

Genesis 7.8-9 According to God's command, a male and a female from all kinds of
animals and all kinds of clean and unclean birds went into the boat with Noah.

Genesis 7.10

. . . e P y——— e Sy i Y- s .
Jas FIIFY &Y a T g
After that days 7 later earth on flood great  happened

Genesis 7.10 Seven days later, the great flood came on the earth.

12 The Hebrew term refers to reptiles, small mammals, insects, ‘creeping things' etc.
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Genesis 7.11

~ ~ a (5N N\ ~ a [
q.w. iﬂ:’m' éﬂ":‘@' ﬁ’Q’ﬂT’éN’ﬁQ’ SN.Qg.qiq.mq-mq- ‘5%’3\1’
I(Ioah age years 600 months second date 17 reached day

ARy FaEasIa q%:ﬁ' @'ﬁﬂ'ﬂmsﬁ' ‘F\’mm'ﬁz;’]

that very on  ocean great's depths' springs all burst open and
N Y N

FAIAR &Y FRE WRF|

sky's floodgates  all also opened

Genesis 7.11 On the very day when Noah was 600 years, 2 months, and 17 days old, all
the springs in the depths of the great ocean burst open, and all the floodgates of the sky
also opened.

Genesis 7.12

AE CEECCY AGRGRAAT RAES RRRFR FX
after that days nights 40 up to rain hard fall would rain
AR A

began

Genesis 7.12 Then the heavy rain began that would fall for forty days and nights.

Genesis 7.13

W= %q%q"%xr;’m' %‘W'ﬁ:ﬁ:ﬁ'msaﬁ] QA qargar
And that day very on I(Ioah and his wife sons 3 Sahercn Ham
WRRRR REGRELFFLE, gﬁ'q:ﬁ" AR

\e(aphed and their wives boat into went

Genesis 7.13 And on that very day Noah and his wife and his three sons Shem, Ham,
and Japheth and their wives went into the boat.

57



God and the Great Flood

Genesis 7.14

ReFagag TIEET [ FENREy

They with beasts and cattle small living things
BN el ) SRR . Nemp momrsy

JIRWNIRY TN JRFRF LS|

birds all's kinds each every boat into went

Genesis 7.14 With them went all kinds of beasts and cattle and creeping things and all
kinds of large and small birds, all of them went into the boat according to their kinds.

Genesis 7.15

~ & = a a A AN
ﬂﬂﬂ'ﬁ@ﬂl\l ARAQ &&W’sq' xq&'ﬂ&&%ﬁ’m&’ IR

life breath having animals kinds all from male female each
PN . N . . . . &

e FI JRNEN glq 3= @q‘

Noah to arrived after boat into went

Genesis 7.15 Male and female of all kinds of animals having the breath of life each came
to Noah and went into the boat.

Genesis 7.16
%’3’3{'5:34' ﬁ;‘ﬁ.&gﬂ.ﬁ. Q’W qﬂ%.i. gla.%.i. @q'ﬁaﬁﬂ"ﬂ'
These all God's command as boat into went after

wATFAES Fed IV G 5

\a(aweh God Iiloah behind boat's door  closed

Genesis 7.16 After they all went into the boat in obedience to God's command, Yaweh
God shut the boat's door behind Noah.
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Genesis 7.17

2N a N N A N NN S
wsfaafagiar  gAqdsd  gm<h 358 FFVH
And days 40 during flood great  took place because water increasing

q%:’i:’ﬁ@:’mm' g’@&'ﬁ:’fu' aF|

deep became since  boat water on floated

Genesis 7.17 And for 40 days, because of the great flood, the water rose and became
deep, so that the boat floated on the water.

Genesis 7.18

AN E— L Ay AN
9% FaN STELERCERN 359
water very increased since water higher & higher going
g YN @5’%&'&1’ =
boat continuously water on floated

Genesis 7.18 The waters greatly increased and rose very much. The boat drifted on the
surface of the water.

Genesis 7.19

S a aa N N
ey g THeRemss FETgRAN| CEEG
and the water very deep and wide became since sky's
~ ~ >N A A~ A A (2N a
Q’ﬂ'@'&ﬁﬂ&' I &ﬂai'ﬂ' ﬂq @Q’ﬁl’ ﬁ&]‘
under being  mountain high every waterin sank

Genesis 7.19 And since the waters became so deep and wide, they covered all the high
mountains under the sky, =

Study Point: Perspective: The Hebrew source text says that the waters rose so much that
they covered the mountains. In Tibetan it is more natural to say that the waters rose so

3 The Tib. is lit. 'all the high mountains sank under the waters'.
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much that the mountain tops sank beneath the waters. The meaning is the same, the only
difference is perspective - that is, the viewpoint from which a culture looks at events.

Genesis 7.20

-\- :\'ﬂ}"ﬁ’ \- v A- v v:\1 iy =f -V v i
§Fy I3 EL 373 SE:\Ry) NIF AR RaAl
water mountains tops than meters 7 up to higher arrived

Genesis 7.20 the waters reached 7 meters ** higher than the mountains' tops.

Genesis 7.21

wRNadiy = F[RYEEFR] AR NS SREREEY

and earth on was cattle all and small living things  carnivorous animals
-‘\ ‘\- v v '\‘\1 12 12 ‘\-\

339 NWNSY  FREFRY 95

birds person all water that in  dying

Genesis 7.21 And all the animals, creeping things, wild animals, and birds, and all
human beings on the earth died in the waters;

Genesis 7.22
SR EEL JiRRuadisar  [mwsyeassy  §7)
Insummary dry land on life breath having animals all died

Genesis 7.22 in summary, all the animals on dry land that had the breath of life died.

Genesis 7.23

~ 5N g a ~ (2N
N'@R'mwﬁ'ma AFRARR 33 AR &&N'ﬁ'ﬂ&m%i’ﬁ:"
earth on having cattle and birds to etc. animals all and
‘\‘\-‘\ v v -\- pf 12 = -‘\ v Y 12 12 ~. v 12 ‘\- 12
QAN WHRT NHA AN CERES aéﬂ RFIR RECE
humanity all Yaweh God destroyed However boat in

1% The Heb. is lit. '15 cubits'.
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%‘W'ﬁ:&f«j&'ﬁ" ﬁﬁ'u'ﬁ:’&'qﬁqﬁ: T
liloah with were all alive remained

Genesis 7.23 Yaweh God destroyed all the animals, birds and all living beings on the
earth, and all of humanity. However, all who were with Noah in the boat remained alive.

Study Point: Repetition: The Bible very frequently uses repetition to emphasize crucial
points. In this case, verse 21 tells us that all the classes of living creatures died. Verse 22
says ‘all the animals on dry land that had the breath of life died'. Verse 23 says ‘every
living thing was destroyed'. The Hebrew text uses this threefold repetition to mark a
major Biblical theme: the consequence of disobedience to God is death. In Tibetan,
however, this type of repetition is perceived as clumsy and unnatural. Tibetan uses other,
more explicit methods to emphasize an important point. As you read this story with
friends, help them to understand that repetition is just a method that Hebrew uses to talk
about what is important.

Genesis 7.24

W= %.3\1. Q@'ﬁ:‘}’%ﬂ@mx' N&%’:i @ @N‘N’] ‘

and days 150upto earth on water spread

Genesis 7.24  The waters were spread over the earth for 150 days.
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@&'ﬂ'&ﬁﬂﬁ"ﬁ’:‘

The End of the Flood

Genesis 8.1

?iq'@z:' ﬂ’q'aﬁq'ﬁw JER ’q’wﬁr\' gﬁ'q:’&?ﬁ'm' SEC

But God still Noah and boat in being all to

ﬁﬁmﬂ'nﬁm’&ﬂ @a’ﬁz’w é:'aq’ FINIFJARR

thinking (about) water above wind a made to blow and
FERAx  *EREs EEEEER
water lower going not only,

Genesis 8.1 But God still remembered/thought about Noah and all those in the boat; He
made a wind blow over the water on the earth, and not only was the water going down,

Genesis 8.2

FaFas IR abasl] FRARR EEEIES &5

ocean depths springsand  sky's floodgates
AN L Al

stopped after heavy rain stopped

Genesis 8.2 the springs in the depths of the great ocean and the floodgates of the sky
stopped and the violent rain ceased.

Genesis 8.3

‘\- v . 12 12 ‘\- ‘\ v v v 'ﬂf’ 12 "\ -\
YN AFIRYIZR Ra & RS GRENG|
days 150 during water slowly receding

Genesis 8.3 During a hundred and fifty days the water slowly receded.
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Genesis 8.4
v v A- Y A- :\ v v v S v :\- -:\-
FRAF AR S AFIRFY 93 WTIAITARYAY
month seventh date 17th day Ae\rarat called country's
FaNRzar 2.
ZHIFHRA 17 A
mountain range on  boat the settled

Genesis 8.4 On the seventeenth day of the seventh month, the boat settled on the
mountains * of the land called Ararat.

Genesis 8.5

&Y RERAX AfEFdRaRR gRAgAR
water the down going was and month tenth
a . aa N A

GERLNEN RAFFAN 23

day firston  mountain tops came out

Genesis 8.5 The water was going down, and on the first day of the tenth month, the
peaks of the mountains appeared.

Genesis 8.6

a a N S ~ [N I

da dagk 2xy Fovr G RIS
days 40 after I(Ioah boat's window
g3

opened after

Genesis 8.6 After forty days Noah opened the boat's window, and

> The Hebrew refers to a mountain range; the Tib. is 'mountain range' or 'line of hills'.
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Genesis 8.7

RS i O NEFER Jarar CEEN

raven a releasing earth not dry until back & forth
@x’f‘

flew

Genesis 8.7 released a raven *® which flew back and forth until the waters dried up from
the earth.

Genesis 8.8

%qmur; GECLY g{&'&’ﬁ'&ﬁxﬁ&@r ’q’wm' @q‘fq'ﬂ%ﬂ'
then again waters dry or not know for I(Ioah dove a
PRGN

sent after

Genesis 8.8 Then in order to know whether the waters had dried up or not, Noah sent out
adove. *’

Genesis 8.9

NQANIRY  FRRUR & Eu’zi'm‘ @ﬂ":’qﬁm'
earthallon  even yet water was since dove that to

-~ [N [N N -~ -~
ﬁﬁ«ﬁﬁ“qﬁﬁgﬂ gq.g;. "\W"%N' w;.a;.‘
sitting place not because boat to return after ~ came and

%/'WN' Nﬂ"'li 'Q@RN'%N' %ﬂ"fﬂ:@ﬁ% ’ g&q: Qﬂﬂ

I<loah hand stretched after dove taking boat into put

Genesis 8.9 Because the water was still on all the earth, the dove did not find a place to
settle, and returned to the boat. Noah reached out and took it and put it back in the boat.

16 A Tibetan raven or pho rog.
7 A dove or pigeon:Tibetan phug ron
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Genesis 8.10

%&miqf@;&ﬁ [:5;.&\.‘&. w;ﬂax. %ﬂfqaﬂ é*{mi Q‘F}R’

days 7 later he again dove a outside sent

Z:IN‘

since

Genesis 8.10 Then again seven days later he again sent out a dove,

Genesis 8.11

Py g 38 ittt P o A YA i PR G
SRR SRS AR WRFA| IRYTIR X NG|
dove the evening returned after olive leaf fresha
AFH @R’ﬁﬁ'ﬁ'&ﬁi’%‘ & ﬁ&@g@qﬁﬁ'm' Few «ﬁ&q
beak in was carrying seeing water lower going was Noah knew

Genesis 8.11 and the dove returned in the evening, carrying a fresh olive leaf in its beak;
from seeing this, Noah knew the waters had gone down.

Genesis 8.12
%’qmqr; fﬁ:nﬁm %’&'mﬁ'mﬁﬂ&q&r @q"fqﬁq'mﬁr\'mm‘
then again he days 7 waited after dove a sent;

N [N -~
%. [n‘:ﬂg; @R’N'Nﬂ
it him to did not return

Genesis 8.12 Then again he waited seven days and sent out the dove; it did not return to
him.
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Genesis 8.13

~ ~ S (2N Y2 ey A A~ aa
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I(Ioah age years 600 no 10 one™ month 1st date 1 reached day
[2N ~ -~ A A~ A

@'ﬁ&@%@ﬁ' ngwi.l]&‘ ﬁ’WN' gq.ﬂq-‘. @.‘7.

water down went finished was since  Noah boat'sroof  opening

g 2N 2N ~ O\ ~ -

YRNAGRAGN I A PEISEN ARG URATELR

everywhere looking and earth dry was going saw

Genesis 8.13 When Noah was six hundred and one years, one month and one day old,
and since the water had finished going down, Noah opened the roof of the boat, looked
all around, and saw that the ground was drying out.

Genesis 8.14

v v :\ 2 A-\ v :\- v v -:\-A L -A- pof v v vv
ﬁ&ﬂﬂj&!ﬁ&%& DR RGE N WENY LR
month 2nd's date 27th's day earth completely  dry was

Genesis 8.14 On the 27th day of the second month, the ground was completely dry.

Genesis 8.15

Ja Vigedqas  Fwa

then God Iiloah to (said)

Genesis 8.15 Then God [said] to Noah,

Genesis 8.16

“i' @5’“’5: @ia qug. @ia @ﬂﬁa’ﬁ: r.gga QEQ}%’;&N’

Now you and your wife your sons3 and their wives

'8 The phrase gﬂ'mgm@ﬁﬁﬂ%q or 'six hundred no ten one' means 601.
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Lz v -~ -A
NEN 5@
boat from leave/come out of

Genesis 8.16 'Now you and your wife and your three sons and their wives come out of
the boat.

Genesis 8.17

. \.g. - et N [ A X . e Ry D e —
4R @RENGAY  WRAAR JRARR YU FNNAY Y JIRANT
And  you with was cattle and small living things  birds all

a_a & ~N ~N
WRYFA ZTFRIA| ARARNIZF| ﬁ'?f'
and boat from out lead because they
~ ~~ a AN

FIARYFNTGTH &:’m'qﬁmq&r SLIGH Qﬁf:«mx’agx’m&'@x’x'
descendants having  greatly multiply after earth fill will in order to
GRRRIAR]
commanded

Genesis 8.17 And lead out of the boat the animals and large and small birds and large
and small living creatures who were with you in the boat, because they are to have many
descendants, and increase in number and fill the earth’, God commanded.

Genesis 8.18

‘q"wﬁ: ﬁzﬁmsa’ﬁ'ﬁq flfa'ij'g;n"@a’ﬁ: ﬁ%’&'nsag'gmr

I<loah and his wife and his sons 3 and their wives

boat inside from came out and

Genesis 8.18 Noah and his wife and his three sons and their wives came out of the boat
and
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Genesis 8.19
~ ~ a [2N aa
4R ARRIRR SNV NS JIRANTH IRTRA AN
And cattle and small living things ~ birds all each their own kinds

Y SEN g5

according to  boat from went/came out

Genesis 8.19 and all the animals and birds and large and small living creatures according
to their kinds came out of the boat.

Genesis 8.20

S -~ - - S as P AN a

iq"\l %TNN’ u %iﬂa&]aqm ﬂN.mux.@ﬁ.mq.@;. &]ﬁﬁ.ﬁ.@q.mgﬂN.qﬁ.

Then I(Ioah \?aweh God to in order to show reverence altar an made after
~ A A~ a S S

iﬁqﬂﬁx @@%ﬁﬁ« ;q.‘&.q.‘sfg.n. ;.i.ng.%. QNR’%N'

cattle and birds from  type clean each one taking Killed after

&%ﬁ'@a'mr A% &?éﬁ'm'@m‘

altar on burning offered

Genesis 8.20 Then Noah, to show reverence to Yaweh God, built an altar; and from each
clean type of animal and large and small birds took some and killed them and on the altar
burned them and made an offering.

Study Point: Implicit Information: The Hebrews knew that making a burnt offering to
God meant killing an animal and then burning its body. This information is implicit
(known but not openly stated) in the Hebrew text. Tibetans are not familiar with burnt
offerings of animals, and a literal translation might cause them to assume that the animal
was burned alive - an extraordinarily cruel practice. To avoid wrong meaning, the
Tibetan text above states explicitly that the animal was killed before being burnt.

Genesis 8.21

P A a. . N3 e - T A
NEAARR FRYR URAYANFN WHRE NS AN
Offering this' odor fragrant smelled after \e(aweh God
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ARANENRFE

fd

his thoughts evil are know

o a
u ﬁ IR RN'N'F‘@:’

are  eventhough |Iearthto

| [’553\\1 ’i'l! BNA % X ﬁﬁﬂ RN

I them destroy like that from now on

But from now on man's thoughts evil
35ﬁ'“'ﬂgﬁ'” ;.3\4.@‘ S
punishment will not do just now
RENEE SEC oY @q'ﬂ“gﬁ'mxﬁ'@‘
animals all cut off will not

Genesis 8.21 Yaweh God smelled the fragrance of the offering and was pleased; He
thought, 'l know that from the beginning, from birth, the thoughts of man's heart are evil,
but from now on, even though man's heart is evil, I will not punish the earth. As | have
just destroyed them now, from now on I will not cut off all living things.

Genesis 8.22
a 5N a
Vzaq%q' JRHR SEE]
World end until
ﬁzw fgaqay ¥ EaE|
fields in seed sowing harvest gathering
[&I= AEARNS INRGRRT
heat & cold summer & winter seasons 4 and
C\ 2 3 .AF’ t v 'AF’
GEECEERGR G &5 &5

day & night for etc.

v gﬂ&'wﬁﬁm’iﬁ ‘

mind in think

are not cut off

Genesis 8.22 Until the end of the world; the sowing of seed in the fields and the
gathering of the harvest; heat and cold, summer and winter, the four seasons; day and

night etc. will not be cut off.’
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Study Point: Tibetan Verse: This brief verse is a typical Tibetan poem: four lines of
seven syllables each. Try reading it with your language helper to get a sense of its
rhythm.

Sy A A G|

God's Covenant

Genesis 9.1

wgﬁﬁﬁagﬂ’ﬁﬂ %"Nﬁf\ ﬁ:aﬁaﬂ’*"”éﬁémﬂﬂﬁl'\% “@ﬁ’ﬂf\ﬁﬁmx

and God I(Ioah and his sons to blessing giving descendants
. v N e . . v A ﬁ E . AN

AR B/RJ SERECE LI RRARXYREA|

with becoming your descendants earth on flourish/spread

Genesis 9.1 And God blessed Noah and his sons: 'Have descendants, and your
descendants will increase on / spread over the earth.

Genesis 9.2
u R’“ﬁ'ﬂ'asqm' %’@R’ﬁl" 3] 5%}&'&&&65' @ﬁg&&m’
And living things large small and birds fish types all you to

‘\ 'v 2 v \1 -\ 12 -‘\- 12 -~ - 12 2
ARAINWR| RN J £@ﬁ F3Ng AR @A REAATG|
afraid come | these your power under put will

Genesis 9.2 And all kinds of great and small living things and birds and fish will be
frightened of you. | will put them under your power.

Genesis 9.3
Ry RN'@ﬁ'fx' g.gi. R Sy
And as formerly | you to vegetables  give as now
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JEmeaNsy  BAREA REINY 33|
living things all you to food for give
FRFar m'sw'@ﬁx&’ﬂ

you to food for have given

Genesis 9.3 And as | previously gave you plants, now all the living things that move on
the earth | give to you for food; they are all given to you as food.

Genesis 9.4

“iﬁ'@:’

However
v‘\v

R

blood

v P 12 :\v v iz \'C\. rof v
SR = 39 il
blood having meat not eat  this the life
G c‘u’ﬁ'm’ﬁ]
inside having because

Genesis 9.4 However, do not eat meat with blood in it, because life is in the blood.

Genesis 9.5

q 0445\5
If

g

cattle

a'lﬂ%\q'?ﬁ& &'qqq' AT 5| m’fﬁm’asiﬂ'ﬁq'mxug:‘
man a man other  Kkills if I himto punish will
s‘\d'zwﬁql Rax ﬂ&?ﬁ'mxagx‘

man kills if  italso will be killed

Genesis 9.5 If one man kills another, | will punish him. If an animal kills a man, it also

will be killed.
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Genesis 9.6

NN = s E g o\ iy pratt . e
A5 FHASTRI A8 NANAN AR FRNARE]
man  God's own image like ~ was made because  his killer that one

Amegdy AuRds|

man other kill will

Genesis 9.6 Because man is made according to God's own pattern, another one will kill
the one who has killed him.

Genesis 9.7

3F ggTasE RN R ok SRat et

You children many have and becoming with descendants
sar q%m’m:’gx'aq'" SRR

earth on increase said

Genesis 9.7 Have many children, and have many descendants, and fill the earth.'

Genesis 9.8

wx'ﬁ?q’q’a?éq'ﬁﬂ ‘q"wﬁ: ﬁ:’n‘j’@,’gmm]
And God Noah and his sons to

Genesis 9.8 And God said to Noah and his sons,

Genesis 9.9
“v vA v N L7 v N qA- v
bR N RYAR RRIRE
Look! I you and your descendants

Genesis 9.9 Behold, I with you and your descendants
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Genesis 9.10

you with being birds and cattle living creatures
2N ~ 2N
g&'qﬁ'ﬁl\l' ﬂﬁ'ﬂ&'@&&%ﬁ' ﬂ&N'ﬁﬁ'&@&'ﬁ'
boat inside from came out creatures all with
v v\ v 'C\
FE3INGHS|

covenant make will

Genesis 9.10 and with all the large and small birds and animals and living creatures that
came with you out of the boat, and all the creatures on the earth | will make this
covenant.

Genesis 9.11

SR & 35 Aitar NEINTE IS

From now on flood large by means of creatures all

ﬁﬁ'mxﬁ'agxﬁr\" mrﬁw:' @'&’ﬂ'ﬁ&' A axAFATR G|

will not destroy and earth again ~ flood with  will not destroy
a8, Az Frz - PN SRR L L i

Ay RNERERRAGHY JRARRER U CRRINS

This I you with made covenant is said

Genesis 9.11 From now on, all creatures will not be destroyed with a great flood; nor
will I destroy the earth by means of a flood. This is the covenant | make with you'.
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Genesis 9.12

SECREEES L O A swoag iy R Rsasy

And God you and you with being creatures
SEUEEEN NERAER Emgﬁ'ﬂq'
all  and future descendants every

v v v 1\ v :\- -:\q :\- -:\
WY FEITHR FIE aRgshs
with covenant made sign this like is

Genesis 9.12 And God said 'The sign of the covenant with all the creatures that are with
you and with all future generations is this:

Genesis 9.13

ﬂqg\]@ﬁaq; Rﬂ.ng.azﬂ. m@"'ﬁm' %%q%’ﬂ%&ﬂﬁ;

sky's clouds in I rainbowa put this world and
N N [N

RRAXAW &N AREEY

myself between covenant made sign is

Genesis 9.13 In the clouds of the sky I have put a rainbow. It is the sign of the covenant
made between myself and the world.

Study Point: Cultural Symbols: In the Bible, the rainbow is a symbol of God's
covenant promise to Noah, and as such is associated with hope and reassurance. The
rainbow is also a frequent metaphor in Tibetan culture in general and in Tibetan

Buddhism in particular. A Tibetan proverb states: aaa‘m‘ﬁq‘&&rg&%:ﬁiﬂ or 'though
it has the colors of the rainbow, it has no heart / substance / truth'. It is important to

remember that symbols are not inherently cross cultural (i.e. they may not have the same
meaning in every culture) and that we may need to explain their meaning.

Genesis 9.14

as [2N a anx [N
&17-'\'/:'\51' ﬁ&]’&]ﬂ‘r@:ﬁ’gq’m’ ﬁﬂﬂ'ﬁ&’;’ ﬁq’ﬂ’q:’m'
And | sky's above clouds obscure when clouds in
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AERSERFAN|
rainbow see when

Genesis 9.14 And when clouds of the sky cover the earth, and | see the rainbow in the
clouds,

Genesis 9.15

A& NANSFAWNG  FAT AFR=ERGRAR
You and creatures all flood with destroy not
H&S@Nma RN.Sq.m;.g‘

covenant made that | remember will

Genesis 9.15 | will remember the covenant made to you and all creatures not to destroy
them by means of a flood.

Genesis 9.16

‘\ 12 ‘\' L2 T 12 ‘\- v v -\- v el 12 i v v
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clouds in being rainbowat  looking I God and
N'qam%ﬁ'ma&m%q' AT ARG @'aaﬁ'siﬁ'ma'

earth on being creatures all with eternal

&N RFIRF @WE‘@:&I‘

covenant remember will said

Genesis 9.16 Looking at the rainbow in the clouds, I, God, will remember the eternal
promise/covenant to all the living creatures on earth.’

75



God and the Great Flood

Genesis 9.17
SREEERRE Fuway aRE ARZANAR ANNCH IS
God I(Ioah to This humanity and creatures all

RRREGAY NER m'asﬁ@' gq:\r&q"’ ARTRNE| |

I with made covenant's  signis said

Genesis 9.17 God said to Noah, "This is the sign of covenant | made to humanity and all
living beings.’
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God Gives Abram a Vision

Genesis 12.1
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\e(aweh God Abram to now your homeland and relatives home
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Genesis 12.1 Yaweh God said to Abram, 'Now come out of your homeland and leave
your relatives and go to the land I will show you.

Genesis 12.2
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Genesis 12.2 | will increase your descendants; they will become a great nation. So that
you will become a blessing to others, I will bless you and you will become well known.

Study Point: A Sign of God's Blessing: The increase of life, or the multiplication of
descendants, is a constantly repeated theme in Genesis. In 1.22 the animals are told to
increase and in 1.28 man is told to do so. After the Flood, in 8.17 the animals are again
told to increase, and in 9.1 man is again told to do so. Here also Abram is told to have
descendants as a sign of God's favor. God's blessing is associated with increasing,
abundant life - a major Biblical theme which begins in Genesis and continues right
through to Revelation.
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Genesis 12.3
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Genesis 12.3 If anyone gives you peace, | also will give him peace, and if anyone curses
you, I will also punish that one. And through you all the peoples of the world will be
blessed.'

Genesis 12.4-5
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Genesis 12.4-5 When Abram was 75 years old, according to Yaweh God's command, he
and his wife Sara, and his younger brother's son Lot came out from the city of Haran,
taking the servants they had in Haran and all the wealth they had saved up, came out of
Haran city and went to Canaan. When they arrived in Canaan,

Genesis 12.6
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Genesis 12.6 they went through the country and came to the great oak tree of the one
called Moreh at the holy place called Shekem. (At that time, the Canaanites also were
living in that land.)

Genesis 12.7
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Genesis 12.7 Then Yaweh God appeared to Abram and said 'l will give this land to your
descendants’. At that place Abram made an altar in order to worship Yaweh God who had
met him. After that,
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Genesis 12.8
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\e(aweh God to worshipped

Genesis 12.8 he went to the mountain district east of the town of Bethel, and pitched his
tent in a location east of Bethel and west of the town of Ai. There again he made an altar
and worshiped Yaweh God.
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God Gives Abram the Land of Canaan

Genesis 13.14
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Genesis 13.14 After Lot separated from Abram, Yaweh God said to Abram, 'Look
around in all four directions from the place where you are standing.
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Genesis 13.15
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Genesis 13.15 All the lands you see | will give to you and your descendants; they will
always be yours.

Genesis 13.16
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I your descendants earth's dust like/as much as increase will make

Genesis 13.16 Your descendants' numbers no one will be able to count, for I will make
your descendants as many as the dust of the earth.

Genesis 13.17
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Genesis 13.17 Now go into all the land and look, for I will give you the whole land.'

Genesis 13.18
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Genesis 13.18 Then Abram took up his tent and went to the land of Hebron and
remained at the oaks of Mamre; there he built an altar to Yaweh God.

&1"E’ﬁﬁq'agq'ﬁz:’u\jm’:&’m:’@’qm'aﬁ'i:’ﬁ‘

TheQFirst Covenant Between God and Abram

Genesis 15.1
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Genesis 15.1 After that, in a vision, Yaweh God said to Abram, 'Abram, do not fear.
Like a shield for protecting from all danger, guarding you | will give you a great gift.’

Genesis 15.2
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child one not even because  Your reward that Ito  benefit not come
town Damascus from being Eliezer called one  he
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my heir only that is
Genesis 15.2 But Abram said, 'O Sovereign Yaweh God, since | have not even one

child, your gift will be of no benefit to me. The one called Eliezer of the city of
Damascus will be my only heir.

Genesis 15.3
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one later my heir will become said

Genesis 15.3 Since you have given me no child, one among my servants will later become
my heir.'

Genesis 15.4
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said and

Genesis 15.4 But Yaweh God again said to Abram, "The man called Eliezer will not
become your heir, your own son shall be your heir.’
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Genesis 15.5
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become will said

Genesis 15.5 Yaweh God took him outside and said, 'Look at the sky, and if you can,
count the stars. Your descendants will become as many as the stars'.

Genesis 15.6
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Genesis 15.6 Abram believed Yaweh God, and God accounted him as wholly clean.
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The Second Covenant Between God and Abram

Genesis 17.1
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Genesis 17.1 And when Abram was 99 years old, Yaweh God appeared to him, and said,
‘I am the God who has all power. Always obey me, and be blameless.

Genesis 17.2
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I you with promise after your descendants increase to
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will cause said

Genesis 17.2 | will make an agreement with you, and cause your descendants to increase
greatly.'

Genesis 17.3
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Genesis 17.3 Abram prostrated himself in worship, and God (said)
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Genesis 17.4
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Genesis 17.4 'Behold, | will make you the father ** of many peoples. This is the
agreement | have made with you.

Genesis 17.5
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Genesis 17.5 From now on you will not be called Abram; you will be called Abraham, for
I will make you the father of many peoples.

Genesis 17.6
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Genesis 17.6 | will very greatly increase your descendants and they will become many
nations. Kings will come from among your descendants.

Genesis 17.7

19 it. 'ancestor'.
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Genesis 17.7 And | will keep my eternal agreement with you and all your future
descendants; and I will be the God of you and all your descendants.

Genesis 17.8
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said

Genesis 17.8 And | will give the place where you are now living as a foreigner, the
entire land of Canaan, to you and your descendants, as an eternal possession. And | will
be the God of all your descendants.’
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God Gi:/es Abraham a Son
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Genesis 21.1
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Genesis 21.1 As Yaweh God said, he showed favor to Abraham's wife Sarah, and so

Genesis 21.2
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ﬁ;‘.ﬁg‘@gﬂaﬂ ﬁ?"’«f %’qu ﬂﬁz;&.na.im. %’i’ Nﬁm

God him to previously  spokentime that at éarah to
'C\ 2 <\

IH 35

son a born

Genesis 21.2 she became pregnant; and when Abraham was old, at the time God had
previously said, a son was born to Sarah.

Genesis 21.3
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Genesis 21.3 Abraham named the boy Isaac.

Genesis 21.4
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Genesis 21.4 And according to God's word, when Isaac was eight days old, Abraham
circumcised *° him.

Genesis 21.5
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Genesis 21.5 When Isaac was born, Abraham was 100 years old.

Genesis 21.6
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Genesis 21.6 And Sarah said, 'By the birth of this child God has given me an occasion of
joy and laughter; so those who hear about it will also laugh with me.’
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20 Lit. 'put on him the mark of keeping the covenant which God had given'.
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God Tests Abraham

Genesis 22.1
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Genesis 22.1 After all these things, God, in order to test Abraham, said to him ,
‘Abraham!" He replied, 'Here 1 am’, and

Genesis 22.2
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burnt offering give (command) commanded

Genesis 22.2 God said to him, 'Now take your own only loved son Isaac and go to the
country of Moriah. In order to worship me, on the mountain that | will show you, kill him
and give him as a burnt offering.’

Genesis 22.3
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Genesis 22.3 The following day, Abraham got up early and cut the wood for the burnt

offering, and then put a saddle on a donkey, and taking two servants and son Isaac, went
out to the place God showed him.

Genesis 22.4
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Genesis 22.4 On the third day, Abraham saw the place from a distance.

Genesis 22.5
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Genesis 22.5 Then Abraham said to the servants, "You wait here with the donkey. | and
the boy will go over there and worship, and return to you.'

Genesis 22.6
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Genesis 22.6 He made Isaac carry the wood for the burnt offering. Abraham carried the
fire-embers and a knife. As the two of them went along together,

Genesis 22.7
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Genesis 22.7 lsaac said to Abraham, ' My father'; and Abraham answered, 'Here | am, my

son.' Isaac asked, 'The wood, and the fire-embers are here, but where is the lamb for the
burnt offering? And in answer,

Genesis 22.8
[2N b~ ~ a 2N ~~_ 1N
NRGAGN RS A XRA A =Far SANGHE AFRUR
Aibraham God Himself us for lamb a give will
. . el S G BN
g7 FEaaea g 35|
said and they two together went
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Genesis 22.8 Abraham said 'God Himself will give us a lamb." And the two of them went
on together.

Genesis 22.9
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Genesis 22.9 When they reached the place God shown them, Abraham made an altar

there, arranged the firewood, and bound his son Isaag, and set him on top of the firewood
of the altar.

Genesis 22.10
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Genesis 22.10 Then Abraham, in order to kill his son, took a knife in his hand,

Genesis 22.11
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Genesis 22.11 but from Yaweh God's heaven, His messenger called, 'Abraham,
Abraham!" He said, 'Here | am’, and

Genesis 22.12

93



The Story of Abraham

35,‘,)& “@i@wﬂﬂ' gar &].;;zﬂ Q.am. Eﬁim ’“F‘“"
messenger  your hand boy to not touch son that to harm any

BN . A A g S AW S ' . . .
AFAFA| Y RRANFY BRINIRT FARBAARAR A GTAN
not do now my sake you your own son only that even not keeping

i. @’i@*‘ﬁﬁ&gﬂﬁm"] aar “%ﬁ"‘ < 5%“% ZA( ‘a‘ N’%ﬂ'\'”

now you God'scommandto really obeying | found out
G
said

Genesis 22.12 the messenger said, 'Don't touch the boy, or do any harm to him. Now for
my sake you have not kept even your only son, now | know that you are one who truly
obeys God.'

Genesis 22.13
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Genesis 22.13 And Abraham looked around and saw a ram whose horns were caught in

a place where the bushes were thick. He took the sheep, and killed it in place of his own
son, and gave it as a burnt offering.

Genesis 22.14
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and Abraham place that's name to Yaweh God offering will give
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Genesis 22.14 And Abraham called the name of that place "Yaweh God will give the
offering’, so that up until today people say, 'On Yaweh God's mountain the offering will
be given'.

Genesis 22.15
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again calling

Genesis 22.15 From Yaweh God's heaven, His messenger called to Abraham again,

Genesis 22.16
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Yéweh God Himself I my name by promising by
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not keeping since,

Genesis 22.16 "Yaweh God Himself promises, 'Promising by my own name, seeing your
faith like that, you didn't keep back even your only son,

Genesis 22.17
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I your descendants to certainly bless after sky in being stars and
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Genesis 22.17 1 will certainly bless your descendants, increasing them like the stars in the
sky and the sand on the seashore; your descendants will get victory over their enemies.

Genesis 22.18
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you my word to obey because your descendants from
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earth's peoples all to blessing will get said

Genesis 22.18 Because you obeyed me, from your offspring all the peoples of the earth
will get a blessing'.

Genesis 22.19

’?'BW §TTG ﬂzﬁﬂ'ﬁ“‘%”a'gx é;.;gﬂqw %ﬁzﬂ;’w")&'i’

then Abraham servants two to returned after them with
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own staying place Beersheba to returned after remained

Genesis 22.19 Then Abraham went back to the two servants, and with them returned to
his place at Beersheba and stayed there.
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The Eight Traditional Grammatical Cases or gw@ﬂ@ﬂ

English Name

1. Nominative:

2. Objective:
3. Agentive:

4. Dative:

5. Originative:

6. Connective:

7. Locative:

8. Vocative:

Appendix

Tibetan Name
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none
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Particles
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